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In queste pagine non ci limitiamo a presentare la nostra realtà, in costante crescita, e la nostra gamma di prodotti al grande 
pubblico, ma vogliamo celebrare 30 incredibili anni di servizio nel mondo dell’edilizia. Akifix® continua ad essere una 
realtà leader nel settore dei complementi per sistemi d’isolamento a cappotto, nei fissaggi e nella componentistica per 

cartongesso e nell’utensileria. Tutto questo sarebbe stato irraggiungibile senza la costante collaborazione dei nostri fedeli 
Clienti e grazie ad un team aziendale sempre più competente, compatto e all’avanguardia.

In these pages, we not only present our constantly growing company and range of products to the greater public, we also 
celebrate 30 incredible years of service in the building sector. Akifix® continues to be a leading producer of solutions for 
exterior insulation systems, fasteners and components for plasterboard, and tools. All this wouldn’t be possible without the 
ongoing collaboration of our loyal Customers and thanks to an increasingly skilled, close-knit, cutting-edge corporate team.

A  S U C C E S S F U L  S T O R Y

The President
ANDREA MARINELLIyyeaearrs os off anni annivveerrsasarryyyears of anniversary

1992 -  2022



ALL SOLUTIONS
IN ONE PARTNER ®

•  T H E  C O M PA N Y 				        08

•  S E L E C T I O N  P R O D U C T S 			       42

•  I T P ® 						       120

•  B A U F LO O R ® 					      136

•  H O S P I TA L I T Y  A N D  M O R E 		   142

I N D I C E  -  I N D E X
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The President
ANDREA MARINELLI

S I N C E  1 9 9 2 
W E ’ R E  B U I L D I N G 
T H E  T E C H N O L O G Y 

O F  T H E  F U T U R E

A kifix S.p.A. è un’azienda leader nel settore dei fissaggi-
componentistica per cartongesso e complementi per 
sistemi d’isolamento a cappotto. Attualmente può vantare 

più di 6.000 clienti in 67 diversi Paesi e un’offerta di oltre 7.500 
prodotti. Nel corso degli anni, Akifix® ha diversificato la propria 
offerta dai settori tradizionali - cartongesso e isolamento - 
ampliandosi ad altri segmenti di mercato quali, per citarne 
alcuni: utensileria tecnica, elettroutensili, botole di alta gamma. 
Ad ogni settore è dedicato un marchio aziendale che conferisce 
ai prodotti Akifix® un’assoluta visibilità e rintracciabilità. Il 
processo che va dalla selezione e creazione dei prodotti fino 
all’assistenza post-vendita, è curato interamente da uno staff 
altamente specializzato di tecnici e ingegneri. Inoltre l’azienda 
può vantare dal 2007 la certificazione ISO9001, fondamentale 
traguardo che assicura un altissimo livello qualitativo.

Akifix S.p.A. is a leading company in the sector of fasteners-
components for plasterboard and accessories for external 
insulation systems. It currently has more than 6.000 customers 
in 67 different countries and an offer of over 7.500 products. 
Over the years, Akifix® has diversified its o!er from traditional 
sectors - plasterboard and insulation - expanding to other 
market segments such as, to name a few: technical tools, power 
tools, top quality access panels. A company brand is dedicated 
to each sector which gives Akifix® products absolute visibility 
and traceability. The process, from the selection and creation 
of products to after-sales assistance, is handled entirely by a 
highly skilled staff of technicians and engineers. In addition, 
the company can boast ISO9001 certification since 2007, a 
fundamental achievement that ensures a very high quality level.

I N T R O D U C T I O N
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GUARDA IL VIDEO
WATCH THE VIDEO

Attualmente l’azienda dispone di 14.000 m2 coperti dedicati 
a logistica e produzione e ulteriori 6.000 m2 in prossima 
realizzazione per nuove linee produttive. Lo spazio dedicato 

al prodotto finito per la vendita è uno dei maggiori punti di forza 
di Akifix®: tutti gli ordini possono essere evasi nelle 24/48 ore 
successive al ricevimento, anche grazie all’utilizzo di tecnologie 
all’avanguardia nella logistica e software WMS (Warehouse 
Management System).

Currently the company has 14.000 m2 covered dedicated to 
logistics and production and an additional 6.000 m2 in the near 
future for new production lines. The space dedicated to the 
finished product for sale is one of Akifix®’s greatest strengths: 
all orders can be processed within 24/48 hours after receipt, also 
thanks to the use of cutting-edge logistics.technologies and 
software WMS (Warehouse Management System).

T H E  C O M P A N Y
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S E D E  C E N T R A L E  E  P R O D U T T I VA
H E A D Q U A RT E R S  A N D  P R O D U C T I O N  P L A N T
/ /  M O N S A N O  -  A N C O N A



L O G I S T I C A
L O G I S T I C S

Tutta la filiera dell’ordine, dalla raccolta presso il cliente, 
alla trasmissione dello stesso al sistema informatico, 
per poi passare al picking, fino ad arrivare all’avvolgitura 

automatica è stata studiata per permettere un’evasione entro 
le 24/48 ore. Tutti i flussi aziendali sono stati rivisti in ottica 
di avere un’alta capacità di evasione e spedizione ordini. I 
magazzini Akifix® sono di ultima generazione garantendo al 
cliente il massimo servizio. 

The entire order process, from its compilation by the customer 
to its transmission to the IT system, followed by picking and 
eventually automatic wrapping is designed to allow processing 
within 24/48 hours. All company workflows have been revisited 
with a view to maximising the order processing and shipping 
capacity. Akifix® warehouses are latest generation, offering 
best service to customers.
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INNOVATIVE 
TECHNOLOGY IN LOGISTICS



M A G A Z Z I N O  R E T I  P E R  I S O L A M E N T O  A  C A P P O T T O 
F I B E R G L A S S  M E S H E S  W A R E H O U S E
/ /  M O N S A N O  -  A N C O N A

L ’offerta Akifix® comprende sia reti da cappotto che per 
massetti, ideali per dare un’adeguata capacità di resistenza ai 
movimenti dell’intonaco e per evitare la fessurazione durante 

la presa. Inoltre, Akifix® consente ai suoi Clienti di avere una linea 
di reti personalizzate, rendendo il prodotto riconoscibile grazie alla 
stampa del proprio logo sulla rete o sull’etichetta del prodotto.

The Akifix® range includes both meshes for ETICS and for screeds, 
ideal for giving adequate resistance to the movements of the 
material and to avoid cracking during the old. Moreover, Akifix® 
allows its Customers to have customized meshes line, making the 
product recognizable thanks to the printing of its logo on the mesh 
itself or on the product label.

A  N E W  S K I N
F O R  B U I L D I N G S
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M A G A Z Z I N O  PA R A S P I G O L I 
C O R N E R B E A D S  W A R E H O U S E
/ /  M O N S A N O  -  A N C O N A

Ogni articolo necessita di uno stoccaggio specifico, ed 
è per questo che Akifix® ha dedicato un intero spazio 
all’interno della propria sede di Monsano, finalizzato al 

posizionamento di merce lunga ed ingombrante. La scaffalatura a 
cantilever permette quindi di preservare al meglio merce delicata 
facilitando il prelievo e, di conseguenza, l’evasione degli ordini.

Each item requires specific storage, which is why Akifix® has 
dedicated an entire space within its Monsano headquarters, 
aimed at positioning long and bulky goods. The cantilever 
shelving therefore allows the best preservation of delicate 
goods, facilitating the picking and, consequently, the fulfillment 
of orders.

F U L L Y - O P T I M I Z E D
P R O F E S S I O N A L

S T O R A G E
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S E D E  G R A N D E  L O G I S T I C A  A K I F I X ®  -  I T P ®  -  B A U F L O O R ®

LARGE LOGISTICS WAREHOUSE AKIFIX® -  ITP® -  BAUFLOOR®

/ / C A M E R ATA  P I C E N A  -  A N C O N A

9.000 m2 dedicati alla logistica AKIFIX® - ITP® - BAUFLOOR® 
con magazzini di stoccaggio intensivo di ultima 
generazione per rendere ancora più capillare ed efficiente 

il servizio che Akifix® propone ai suoi Clienti.

9.000 m2 dedicated to AKIFIX® - ITP® - BAUFLOOR® logistics, 
with state-of-the-art intensive storage warehouses for an 
increasingly widespread and efficient service proposed by 
Akifix® to its Customers.

BEST SOLUTIONS IN LOGISTIC
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P O L O  P R O D U T T I V O
PRODUCTION SITE
/ / M O N S A N O  -  A N C O N A

La sede produttiva è considerata il fiore all’occhiello del gruppo, 
un concentrato di modernità e automazione che rende Akifix® 
estremamente competitiva anche come produttore nelle seguenti 

realizzazioni:
• Pendini: 2 linee per la formatura del filo d’acciaio dedicate 
principalmente alla produzione dei pendini
• Botole: 3 linee di assemblaggio per le botole di ispezione in 
cartongesso sia per le misure standard che per i formati personalizzati
• Stampaggio: 5 linee per lo stampaggio di materiale plastico
• Assemblaggio: 8 linee per l’assemblaggio dei tasselli in nylon
• Inscatolamento: 3 linee per l’inscatolamento automatico dei tasselli 
in nylon

This production facility is considered the flagship of the group, a mix 
of modernity and automation that makes Akifix® extremely competitive 
as a producer in the following sectors: 
• Hangers: 2 lines for the forming of the steel wire mainly dedicated to 
the production of the hangers
• Inspection panels: 3 assembly lines for the aaccess panels in 
plasterboard both for standard sizes and customized sizes
• Moulding: 5 lines for the moulding of plastic material
• Assembly: 8 lines for the assembly of nylon anchors
• Boxing: 3 lines for the automatic boxing of nylon anchors

MODERNITY & AUTOMATION
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P O L O  A U T O M AT I Z Z AT O  P R O D U Z I O N E  B O T O L E
AUTOMATED SITE FOR ACCESS PANELS PRODUCTION
/ / M O N S A N O  -  A N C O N A

Negli ultimi anni Akifix®, attraverso l’applicazione dei 
concetti di Lean Thinking, ha reso la propria produzione 
sempre più efficiente rendendola pronta ad accogliere 

una linea completamente automatizzata per la fabbricazione di 
botole d’ispezione per cartongesso. L’ambizioso progetto punta 
a consacrare Akifix® anche come realtà produttiva non solo sul 
territorio italiano ma anche in ambito internazionale. Nasce così, 
su geniale intuizione del nostro staff di ricerca e sviluppo, un 
nuovo stabilimento di 6.000 m2 a pochi passi dalla nostra sede 
direzionale. La struttura ospita il top di gamma della robotica Made 
in Italy, sinonimo di produttività in tempi brevi e fiore all’occhiello 
della tecnologia nostrana. Investendo totalmente nella produzione 
italiana vogliamo accrescere il valore più importante che ci 
contraddistingue: la qualità.

In recent years, Akifix®, through the implementation of Lean 
Thinking concepts, has further improved the efficacy of its 
production, making way for a completely automated line dedicated 
to the production of plasterboard access panels. This ambitious 
project aims to consecrate Akifix® as a leading producer not only in 
Italian territory, but also worldwide. The farsighted intuition of our 
research and development team has thus led to the development 
of a new 6,000 m2 plant just a stone’s throw from our headquarters. 
The facility hosts top-of-the-range Made in Italy robotics, 
synonymous with fast production and a praiseworthy example of 
local technology. By fully investing in Italian technology, we seek 
to enhance our most distinguishing value: quality.

P I O N E E R I N G 
I N T O  T H E  F U T U R E
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A S S I S T E N Z A  C L I E N T I
C U S T O M E R  A S S I S TA N C E

Da sempre Akifix® ha al centro dei suoi pensieri il cliente e cura 
i suoi prodotti dalla progettazione fino all’assistenza post-
vendita. Il laboratorio, fornito di macchinari all’avanguardia, 

è lo strumento fondamentale per seguire lo sviluppo dei nuovi 
prodotti e controllare meticolosamente tutti gli articoli immessi 
sul mercato. Il nostro staff tecnico è in grado di riparare in sole 24 
ore i laser a marchio AKL™ (Akifix® Laser Line), gli alzalastre e i 
prodotti di brand esclusivi che vengono commercializzati.

The customer has always been in the center of Akifix® thoughts 
and takes care of its products from design to after sales service. 
The laboratory, equipped with advanced machinery, is the essential 
tool to track the development of new products and check carefully 
all items placed on the market. Our technical staff is able to repair 
in just 24 hours the brand AKL™ Laser (Akifix® Laser Line), the 
board lifter and products of exclusive brands that are marketed.

THE BEST FOR OUR CUSTOMER
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L A B O R A T O R I O  A K I F I X ®

A K I F I X ®’ S  L A B
/ /  M O N S A N O  -  A N C O N A

Akifix S.p.A. è una delle poche aziende in Italia ad avere 
la certificazione CE EN 14566 su tutto il range delle viti da 
cartongesso e a questo si accompagna il certificato aziendale 
ISO9001 che garantisce e certifica ogni processo produttivo 
dalla scelta delle materie prime fino all’assistenza tecnica 
post-vendita. In azienda è stato creato un laboratorio interno 
certificato CSI dove vengono effettuate parti del controllo 
dettato dall’ISO9001 e altre prove, come la velocità di 
perforazione, che assicurano costantemente l’altissimo livello 
qualitativo che ha sempre contraddistinto i prodotti Akifix®.
Akifix S.p.A. is one of the few companies in Italy to be CE EN 
14566 certified for the whole range of drywall screws and this is 
in addition to the ISO9001 certification which guarantees every 
production step from the selection of raw materials to the after-
sale technical customer care. Akifix® has its own CSI certified 
laboratory where we perform parts of the control required from 
ISO9001 and performs other tests, such as the drilling speed, 
which constantly ensure the highest level of quality that has 
always distinguished Akifix® product.

LA QUALITÀ AL PRIMO POSTO

[ 26 ] [ 27 ]



[ 29 ][ 28 ]

L E  N O S T R E  C E R T I F I C A Z I O N I
O U R  C E RT I F I C AT I O N S

[ 29 ]

ISO 9001 - Dal 2007 Akifix® è certificata ISO 9001, sinonimo di qualità 
e controllo: ogni processo aziendale, dalla produzione all’assistenza 
Clienti, è controllato e certificato in ogni suo dettaglio.

MARCATURE CE - I prodotti commercializzati da Akifix® sono curati 
in ogni minimo dettaglio e, vista l’importanza delle certificazioni, 
l’azienda offre una vasta gamma di prodotti certificati anche in categorie 
ove non è richiesto per legge. In particolare, i kit di sospensione per 
controsoffitti sono certificati secondo la norma EN13964, mentre tutte 
le tipologie di viti per il fissaggio del cartongesso seguono la norma 
EN14566. A maggior tutela del rispetto di queste norme, l’azienda ha 
deciso di utilizzare macchinari marcati CE.

ISO 9001 - Since 2007 Akifix® is ​​ISO 9001 certified, synonymous 
with quality and control: all business processes, from production to 
customer care, is controlled and certified in every detail.
CE MARKING - Products sold by Akifix® are studied in every detail, 
and given the importance of certifications. Akifix® has a huge range 
of products certified also in some categories where it is not required 
by law. In particular, the suspension kits for false ceilings are certified 
according to EN13964, while all types of screws for the fixing of 
plasterboard follow the norm EN14566.To ensure greater compliance 
with these standards, the company has decided to use CE marked 
machinery.

A M AT TER OF  QUALIT Y
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A K I F I X ®  S T O R E  E  S A L A  M E E T I N G
A K I F I X ®  S T O R E  A N D  C O N G R E S S  C E N T E R
/ / C H I A R AVA L L E  -  A N C O N A

A kifix® presenta, al mondo dei professionisti, dei tecnici 
di settore e privati, una vetrina sulle molteplici e svariate 
categorie di prodotti che caratterizzano il nostro catalogo. 

Akifix® Store, struttura di ben 650 m2, nasce come “esperimento” 
e sfida aziendale per offrire un’esperienza completa a chi vuole 
scoprire la nostra vasta selezione di articoli e Brand, oltre a 
mettere a disposizione la nostra trentennale esperienza nel 
campo dell’edilizia tramite consulenza.

Akifix® presents a showcase of its assorted and diversified 
range of products to the world of industry professionals and 
engineers, and individuals. The Akifix® Store, spread across 
an impressive 650 m2, was initially created as an “experiment” 
and company challenge to offer a complete experience to those 
wishing to discover our broad selection of products and Brands, 
in addition to offering our thirty-year-long experience in the 
building sector as consultants.

WE’RE  OPEN FOR YOUR NEEDS

[ 30 ] [ 31 ]



S E D E  O P E R AT I VA  E  L O G I S T I C A  B R A N D  I T P ®

O P E R AT I N G  O F F I C E  A N D  L O G I S T I C S  I T P ®  B R A N D
/ / M O N T E M A R C I A N O  -  A N C O N A

Brand del gruppo Akifix®, fondato nel 2007 con la 
collaborazione di operatori del settore con esperienza 
pluriennale, ITP è specializzata nella progettazione, 

produzione e commercializzazione di controsoffitti, pareti 
e rivestimenti, con la specifica funzione di fornire soluzioni 
tecnologiche avanzate ed affidabili per l’edilizia, la correzione 
acustica ambientale, la protezione al fuoco e l’architettura di 
interni. La sede logistica, che vanta della notevole ampiezza di 
4.000 m2, risiede attualmente a Montemarciano in provincia di 
Ancona.

ITP is a brand of Akifix® group. It was founded in 2007 with 
cooperation of operators with many years of experience in 
factory, and it is also specialized in design, production and 
marketing of suspended ceilings, walls and coverings, in order 
to offer advanced and reliable technological solutions to the 
building trade, while ensuring high quality soundproofing, fire 
protection and interior design. construction solutions and 
passive fire protection applications. The logistics office, spread 
across 4.000 m2, is currently located in Montemarciano in the 
province of Ancona.

SISTEMI INTEGRATI PER L’EDILIZIA 
A SECCO E L’ARCHITETTURA DI INTERNI

SYSTEMS FOR DRY CONSTRUCTION AND 
INTERIOR DESIGN APPLICATIONS
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POLO LOGISTICO PER IL MERCATO NORD EUROPEO
LOGISTICS CENTER FOR NORD EUROPEAN MARKET

//SETTIMO MILANESE - MILANO

Sempre attenta alle esigenze dei clienti e certa che una 
logistica efficiente sia diventata ormai un aspetto chiave 
per rifornire i clienti in tempi brevi, Akifix® amplia la sua 

realtà anche in Lombardia, nello specifico Settimo Milanese sarà 
il nuovo centro di distribuzione per il mercato Nord Europeo con 
un magazzino di ben 3.500 m2. Questo rende Akifix® sempre più 
capillare sotto ogni punto di vista, tra cui la pronta consegna di 
tutti i suoi articoli.

Forever attentive to customer needs, and fully aware that 
efficient logistics have become a key factor in rapid restocking, 
Akifix® has expanded its business also in Lombardy. Settimo 
Milanese will in fact be the new distribution hub for the North 
European market with a warehouse occupying an impressive 
3.500 m2. Akifix® thus offers increasingly broader coverage from 
all points of view, including prompt delivery of its entire range.

BRAND NEW SOLUTIONS
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SEDE DIREZIONALE, SHOWROOM E STOCCAGGIO PAVIMENTI BAUFLOOR®

H E A D  O F F I C E ,  S H O W R O O M  A N D  S T O R A G E  B A U F L O O R ®  F L O O R I N G

/ / C O RTA C C I A  -  B O L Z A N O

L a sede di Bolzano è caratterizzata da un importante show 
room altamente tecnologico, a disposizione dei Clienti 
Akifix®, per conoscere da vicino la nostra ampia offerta di 

prodotti e soluzioni per tutte le esigenze. Vera punta di diamante 
dello stabilimento: un magazzino di ben 3.000 m2 dedicati allo 
stoccaggio di pavimenti, in laminato ed SPC, Baufloor® in pronta 
consegna.

The Bolzano facility is characterised by an important, high-tech 
showroom available to Akifix® Customers, making it possible to 
see our broad range of products and solutions for all needs, up 
close. The plant’s strong point: a 3.000 square-metre warehouse 
dedicated to the storage of Baufloor® laminate and SPC flooring 
for prompt delivery.

EXPANDING OUR BUSINESS
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Soddisfatti 
dei nostri prodotti

Satisfied 
with our products

In pronta consegna 
nel nostro magazzino
Ready for delivery in 

our warehouse

Dove ogni giorno 
vengono esportati i 

nostri prodotti
Where were we export 

our products

Che ogni giorno vengono 
evasi con un tempo medio 
di spedizione di 24/48 ore 

dalla ricezione
Processed every day with 

an average shipping time of 
24/48 hours from receipt

6.000
CLIENTI
CUSTOMERS

7.500
ARTICOLI

ITEMS

67
PAESI

COUNTRIES

180
ORDINI

ORDERS

O U R  N U M B E R S  f r o m  1 9 9 2  t o  t o d a y

Che ogni anno 
partono per 

raggiungere i nostri 
clienti

That every year 
deliver our products 

to the customers

Di superficie per lo 
stoccaggio ed attività 

produttiva
For werehousing and 

productive activity

Di esperienza
nel settore

Of experience
in the sector

Brevetti depositati dal 
nostro ufficio ricerca e 

sviluppo
Patents filed by 

our research and 
development 
department

3.000 
CAMION

TRUCKS

40.000
METRI QUADRI

SQUARE METERS

+30
ANNI

YEARS

21
BREVETTI

PATENTS
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the
GROUP
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• ITP® è specializzata nella produzione e commercializzazione 
di controsoffitti, rivestimenti, sistemi per la correzione acustica 
ambientale e la protezione passiva antincendio, con la specifica 
funzione di fornire soluzioni tecnologiche avanzate e affidabili per 
l’edilizia e l’architettura di interni.

• BAUFLOOR® è un’azienda che fonda il suo core business nei 
pavimenti SPC in vinile ad alte prestazioni e ha una gamma completa 
che segue le tendenze del design italiano senza trascurare la necessità 
di una rapida e semplice installazione, per tutte le esigenze. Non solo 
pavimenti resistenti per spazi commerciali o industriali, ma anche 
belli da vivere per abitazioni di pregio.

• PLACAFIX® realtà spagnola con sede a Pamplona, è un’azienda in 
continua crescita ormai leader del mercato iberico. Il marchio Akifix® 
è presente nel mercato spagnolo e portoghese da molti anni ed è un 
riferimento qualitativo del settore.

IL GRUPPO AKIFIX ®  CONTA ALTRE 3 REALTÀ

• ITP® is skilled in the production and sale of false ceilings, coatings, 
systems for room acoustic correction and passive fire protection, 
with specific function of providing advanced technology solutions 
and reliable for construction and interior architecture.

• BAUFLOOR® is a company that bases its core business in 
highperformance vinyl SPC floors and has a complete range of 
products that follows the trends of Italian design without neglecting 
the need for a quick and simple installation, for all eventualities. Not 
only resistant floors for commercial or industrial spaces, but also 
beautiful to live in for prestigious homes.

• PLACAFIX®, based in Pamplona, is a constantly growing company, 
by now leader in the Iberian market. Akifix® brand is present in the 
Spanish and Portuguese market for many years and is a reference 
point for quality in the industry.

AKIF I X ® GROUP H AS 3  OTHER COMPANIES
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Grazie a oltre 30 anni di esperienza e a un dipartimento 
di ricerca e sviluppo all’avanguardia, Akifix® può vantare 
una selezione di prodotti altamente innovativi e unici sul 
mercato. Sono infatti 21 i brevetti che hanno consentito 
agli addetti ai lavori di risolvere problematiche o migliorare 
notevolmente la qualità del proprio operato.

Un prodotto brevettato non è solo sinonimo di innovazione 
tecnologica, ma anche di esclusività!

Thanks to over 30 years of experience and a state-of-the-
art research and development department, Akifix® boasts a 
selection of highly innovative and unique products on the 
market. In fact 21 are the patents that have allowed insiders 
to solve problems or greatly improve the quality of their 
work.

A patented product is not only synonymous with 
technological innovation, but also with exclusivity!

AKIFIX®

SELECTION
Products
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T A S S E L L I  A  M A R T E L L O
H A M M E R E D  A N C H O R S

N F 1 0 0 0 1 - 2 8

TASSELLO A PERCUSSIONE DEVIL™ GIALLO TESTA LARGA 
BOMBATA CHIODO ZINCATO BIANCO
La pietra miliare di Akifix®. Il primo prodotto inventato e 
commercializzato dall’azienda, oggi viene prodotto nel 
modernissimo stabilimento di Monsano (AN).  Il tassello 
Devil™ era stato pensato specificamente per l’installazione 
del cartongesso e ad oggi, in tutte le sue varianti, è ancora un 
apprezzatissimo best seller da milioni di pezzi al mese.

YELLOW NYLON HAMMER ANCHOR DEVIL™ WITH LARGE 
MUSHROOM HEAD AND GALVANISED WHITE SCREW
The milestone of Akifix®. The first product invented and 
commercialized by the company today is produced in the 
modern plant in Monsano (AN). The Devil™ anchor was designed 
specifically for the installation of plasterboard and to date, in 
all its variants, is still an appreciated best seller by millions of 
pieces monthly.

A kifix® produce una gamma completa 
di tasselli in nylon a “martello“ testa 
ridotta, svasata , bombata e la magnifica 

ed innovativa linea tasselli a martello a testa 
bombata “DEVIL™“ vero fiore all’occhiello 
del MADE IN AKIFIX® , una linea studiata 
appositamente per il settore a cartongesso , il 
primo tassello a martello al mondo idoneo sia 
su muratura piena che soprattutto su  muratura 
forata.

Akifix® produces a complete range of nylon 
“hammer” anchors with reduced, flared, and 
round head, and the magnificent and innovative 
“DEVIL™” line of round-head hammer anchors, 
a true flagship of MADE IN AKIFIX®,  designed 
specifically for plasterboard, and the first 
hammer anchor in the world suited to both solid 
masonry, and above all hollow masonry.

M O S T  W A N T E D

M A D E  I N  I T A LY
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T A S S E L L I  P E R  F O R A T I
A N C H O R S  F O R  P E R F O R A T E D

N F 0 5 0 0 1 N  -  0 3 N

TASSELLO UNYCO™ CON COLLARINO STANDARD - TOP 
QUALITY
Muratura piena, muratura vuota e cartongesso. A parete. 
Materiale di altissima qualità per un fissaggio perfetto. 
Versione con vite a testa larga per una miglior tenuta.

UNYCO™ NYLON ANCHOR WITH STANDARD RIM - TOP 
QUALITY
Can be used on solid brick, empty brick and plasterboard. For 

walls. Material of a very high quality for a perfect fixing. Wide 

head screw model for a better strength.

A kifix® produce una gamma completa 
di tasselli in nylon specifici per forati, 
posizionandosi sul mercato tra le migliori 

aziende produttrici italiane. Un altro prodotto 
Made in Italy by Akifix® che ci contraddistingue 
nel mercato.

Akifix® produces a complete range of specific 
nylon anchors for hollow masonry, positioning 
itself in the market as one of the leading Italian 
manufacturers. Another stand-out Made in Italy 
product by Akifix®.

M O S T  W A N T E D

M A D E  I N  I T A LY
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A N C O R I N E  P E R  F O R A T I
S P R I N G  T O G G L E  B O L T  F O R  P E R F O R A T E D

N F 2 4 0 0 1

ANCORINA A FARFALLA MOON™ IN ACCIAIO CON 
OCCHIOLO CHIUSO, DADO E RONDELLA
Il più classico e venduto dei fissaggi per muratura vuota a 
soffitto. Il suo design unico studiato da Akifix® garantisce 
una sicurezza totale nell’ancoraggio. Dimensioni del foro 
14 mm, lunghezza totale dell’ancorina 8 cm

MOON™ STEEL SPRING TOGGLE BOLT WITH EYE SCREW, 
NUT AND WASHER
The most classic and best-selling of hollow ceiling masonry 

fixings. Its unique design studied by Akifix® guarantees total 

safety in anchoring. Dimensions of the hole 14mm, total length 

of the anchor 8 cm. 

A nche sulle ancorine per forati, Akifix® 

offre un impressionante assortimento di 
modelli specifici per il fissaggio a soffitto 

su mattone forato. Come sempre l’utilizzatore 
ha la possibilità di scegliere il fissaggio a lui più 
congeniale tra le migliori tipologie di mercato.

Akifix® also offers an impressive assortment 
of specific anchors for ceiling fixing on hollow 
brick. As always, the user has the possibility to 
choose the fastener most suited to their needs 
from among the best solutions available on the 
market. 

M O S T  W A N T E D
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L I N E A  S P Y D ™
S P Y D ™  L I N E

[ 50 ]

Una gamma incredibilmente vasta di tasselli 
ad occhiolo per cemento armato e mattone 
pieno per pendinature di controsoffitti, 

che nascono dall’esperienza principale del 
primo tassello sul mercato italiano: lo SPYD™ 
Akifix® NF41001-02, che abbiamo prodotto 
e commercializzato per primi nel settore del 
cartongesso fin dal lontano 1992. 

An incredibly broad range of anchors with open 
eyelet for reinforced concrete and solid brick for 
false ceiling droppers, following the experience of 
the first anchor on the Italian market: the SPYD™ 
Akifix® NF41001-02, which we were the first to 
produce and commercialise in the plasterboard 
sector back in 1992.

N F 4 1 0 0 1  -  0 2

TASSELLO SPYD™ IN ACCIAIO CON FORO
Tassello per muratura piena a soffitto; specifico 
per fissaggi rapidi e sicuri di controsoffittature varie. 
Disponibile anche nella sura variante lunga NF41002L per 
solai rivestiti di materiale isolante. 

STEEL SPYD™ ANCHOR WITH HOLE
Anchor for ceiling fixing on solid masonry; specifically for the 

rapid and secure fixing of various false ceilings. Also available 

in the long version NF41002L for slabs covered with insulating 

material.

M O S T  W A N T E D
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L I N E A  V I T I  J Y ®  P E R  I N T E R N I
J Y ®  S C R E W S  B R A N D  F O R  I N D O O R  U S E

GUARDA IL VIDEO  WATCH THE VIDEO

JY®, UN BRAND DI SUCCESSO DA OLTRE 20 ANNI!
• Massima capacità di perforazione su lamiera spessore 6/10 
mm pari ad una velocità media di 0.375 secondi a vite

• Ottima resistenza al Salt Spray Test, non inferiore alle 48 ore

• Prodotti controllati e certificati, tramite il laboratorio interno di 
Akifix S.p.A., certificato e autorizzato dalla C.S.I. di Milano

• Prodotto garantito 10 anni Akifix S.p.A.

• Packaging d’impatto in linea con il brand identity aziendale

• Caratteristiche tecniche ben visibili e dichiarate su ogni imballo

• Rintracciabilità del prodotto grazie alla inconfondibile 
marchiatura sulla testa della vite del marchio registrato JY®

• All’interno di ogni scatola è presente un inserto

• Ottimo rapporto qualità-prezzo

JY®, A BRAND OF SUCCESS FOR OVER 20 YEARS!
• Maximum drilling capacity on metal sheet 6/10 mm thick equal
to an average speed of 0.375 seconds for each screw
• Excellent resistance to Salt Spray Test, not less than 48 hours
• Products inspected and certified, by the internal laboratory of 
Akifix S.p.A., certified and licensed by the C.S.I. from Milan
• Product 10 years guaranteed from Akifix S.p.A.
• Packaging of strong impact in line with the company brand 
identity
• Technical features well visible and declared on each packaging
• Product traceability thanks to the unmistakable mark on the 
screw head of the registered trademark JY® Inside each box 
there is an insert 
• Excellent price-quality ratio

N F 5 7  “ J Y ” 
VITE AUTOFILETTANTE FOSFATATA NERA 
DOPPIO FILETTO/DOPPIA PUNTA - TOP QUALITY
Negli anni questo prodotto è stato studiato e ottimizzato per 
raggiungere la perfezione che lo contraddistingue, ed oggi è 
sicuramente il prodotto più performante che si possa trovare sul 
mercato. Per rendere il nostro prodotto sempre riconoscibile e 
inconfondibile abbiamo il nostro brand dedicato, ovvero JY®, marchio 
conosciuto in tutta Europa e sinonimo di altissima qualità, affidabilità 
e prestazioni sopra la media. Dietro una semplice scatola di viti JY® 
c’è un grande lavoro: il suo processo produttivo necessita 22 stadi 
diversi ed ognuno di questi è controllato nei minimi particolari; 
prima dell’inscatolamento vengono effettuati, a campione, i tre test 
fondamentali.

BLACK PHOSPHATED SELF-TAPPING SCREW
DOUBLE THREAD/DOUBLE TIP - TOP QUALITY
During the years this product has been designed and optimized to 
achieve the perfection that marks it, and now it is definitely the best 
performing product you can find on the market. To make our product 
more recognizable and unmistakable we have our own dedicated JY® 
brand. This brand is known all over Europe and is synonymous of very 
high quality, reliability and above-average performances. Behind every 
single box of JY® screws there is a lot of work: its production process 
requires 22 different steps and each of these is carefully checked, 
before the packaging we made the three key tests.

M O S T  W A N T E D
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L I N E A  V I T I  J Y ®  P E R  E S T E R N I
J Y ®  S C R E W S  B R A N D  F O R  O U T D O O R  U S E

[ 55 ]

Con l’introduzione sul mercato della 
costruzione a secco di lastre cementizie o 
di cartongesso ad alta densità per interni ed 

esterni, Akifix® si adegua alle esigenze di mercato 
mettendo a disposizione una vastissima gamma 
di viteria appositamente studiata per questa 
tipologia di lastre. Viti altamente tecnologiche 
con  resistenze elevatissime allo strappo e al Salt 
Spray Test (resistenza alla  corrosione su nebbia 
salina).

With the introduction to the market of dry 
construction techniques using high-density 
cement panels or plasterboard for interiors and 
exteriors, Akifix® has adapted to market needs 
by offering an extremely vast range of fasteners 
specifically designed for these types of panels. 
Extremely high-tech screws with very high pull-off 
strength and resistance to Salt Spray Tests.

NF57002RMGO - 06RMGO

VITE AUTOFILETTANTE ZINCATA RE-VERSO™
PER LASTRE AD ALTA DENSITÀ PER ESTERNI
Perfetta per il fissaggio di lastre ad alta densità e 
ridottissimo assorbimento d’acqua, che garantisce 
un’eccellente tenuta in presenza di elevati livelli di umidità. 
Vite idonea anche per fissaggio all’esterno. Lo speciale 
design della testa ribordata e la presenza del filetto a doppio 
principio permettono una più precisa posa.

GALVANIZED SELF-TAPPING SCREW RE-VERSO™
FOR HIGH DENSITY BOARDS FOR EXTERNAL
Perfect for fastening high density boards and very low water 

absorption, which guarantees an excellent seal  in the presence 

of high humidity levels. Screw also suitable for fixing to the 

outside. The special design of the remborded head and the 

presence of the double-start thread allow a more precise pose.

M O S T  W A N T E D
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L I N E A  I S O L S T A R M A X ™
I S O L S T A R M A X ™  L I N E

[ 57 ]

I sistemi di isolamento a cappotto costituiscono 
la soluzione ottimale nell’ottica del risparmio 
energetico, ma presentano dei limiti in termini di 

fissaggi più o meno invasivi. Akifix® ha studiato il 
problema e ha sviluppato la linea Isolstarmax™, una 
soluzione innovativa per creare punti di fissaggio 
di carichi, proponendo dei prodotti da installare sia 
sullo strato isolante già completato (carichi leggeri) 
che durante la posa del cappotto (carichi pesanti). 

ETICS are the optimal solution in terms of energy 
saving, but they have limits in terms of more or 
less invasive fixings. Akifix® studied the problem 
and developed the Isolstarmax™ line, an innovative 
solution to create load fixing points, proposing 
products to be installed both on the already 
completed insulating layer (light loads) and during 
the laying of the thermal insulation system (heavy 
loads).

N A F 3 6 0 0 1  -  0 5

TASSELLO TURBOVITE SPEEDY™ PER CAPPOTTO E 
CARTONGESSO ACCOPPIATO AD AVVITARE
Per il fissaggio di carichi leggeri su sistemi a cappotto 
terminati, direttamente su rivestimento. Fissaggio ad 
avvitamento con inserto Torx 40 o inserto speciale 
esagonale. Foro prestampato per viti truciolari, viti a 
gancio e occhielli di ø 4,5 mm. Per il fissaggio di carichi 
leggeri: cassette delle lettere, numeri civici, cartelli e 
sistemi illuminanti di piccole dimensioni.

SPEEDY™ SCREWING ANCHOR FOR ETICS AND DOUBLE 
DRYWALL BOARDS
For fastening of light loads on thermal insulation systems, 

directly on the coating. Fastening by screwing with bit Torx 40 or 

special hex insert. Pre-molded hole for chipboard screws, hook 

screws and eyelet screws ø 4,5 mm. For fastening of light loads: 

mailboxes, house numbers, signs and small lighting systems.

M O S T  W A N T E D
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SISTEMI DI FISSAGGIO PER ISOLAMENTO A CAPPOTTO
E T I C S  F I X I N G  S Y S T E M S

[ 59 ]

A l giorno d’oggi, l’isolamento termico è una 
delle parti progettuali dell’edificio su cui 
si pone maggior attenzione. I sistemi per 

isolamento termico (ETICS) sono rivestimenti per 
pareti esterne che soddisfano i requisiti di cui 
necessita l’involucro dell’edificio. Gli elementi 
di fissaggio che caratterizzano la linea Akifix® 
raggiungono tali elevati requisiti in termini sia 
prestazionali che economici, garantendo un 
risultato finale ottimale.

Nowadays, thermal insulation is one of the design 
parts of the building to which the greatest attention 
is paid. Thermal insulation systems (ETICS) are 
exterior wall cladding that meets the requirements 
of the building structure. The fixing elements which 
characterize the Akifix® line achieve these high 
requirements in terms of both performance and 
cost, ensuring an optimal final result.

N F 4 6 0 4 0  -  4 7
TASSELLO PER ISOLAMENTO ø 10 CON PERNO IN NYLON 
CARICATO IN FIBRA DI VETRO
Fissaggio per pannelli di sistemi di isolamento termico 
esterno (ETICS) su calcestruzzo e muratura, sia piena 
che vuota. Fissaggio a percussione ad alte prestazioni. 
Utilizzabile a parete, non utilizzabile a soffitto. Perno non 
assemblato all’interno del corpo del tassello.

ANCHOR ø 10 FOR INSULATION WITH NYLON PIN AND 
REINFORCED WITH FIBER GLASS
Fixing for panels of external thermal insulation systems (ETICS) 

on concrete and masonry, both full and empty. High performance 

hammering fixing. Usable on the wall, not usable on the ceiling. 

Pin not assembled inside the anchor body.

M O S T  W A N T E D
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S M A L L  &  O R I G I N A L  E A S I E R ™
S M A L L  &  O R I G I N A L  E A S I E R ™

GUARDA IL VIDEO  WATCH THE VIDEO

LA NUOVA SOLUZIONE AKIFIX® PER TASSELLO DA 
CAPPOTTO
Prestazioni più elevate in un articolo estremamente 
compatto. La rondella è componibile con normali 
tasselli a martello a testa svasata ø 8 mm e ø 6 
mm in nylon ed è facile da stoccare, trasportare e 
assemblare in cantiere, così da preservare spazio sia 
nella rivendita che in cantiere in fase di installazione. 
L’installazione è molto semplice e veloce: basta 
infilare il tassello nell’apposito foro centrale della 
rondella EASIER™, spingere e chiudere il tappo anti 
ponte termico. Inoltre, EASIER™ garantisce più alte 
prestazioni in termini di carico e resistenza allo 
sfilamento.

THE NEW AKIFIX® SOLUTION FOR ETICS ANCHOR
Higher performances in an extremely compact 
product. The washer is fixable with normal nylon 
countersunk hammer head ø 8 mm and ø 6 mm and 
is easy to store, transport and assemble on site, 
so as to preserve space both in the resale and on 
site during installation. Installation is very simple 
and quick: just insert the anchor in the appropriate 
central hole of the EASIER™ washer, push and close 
the anti-thermal bridge plug. Furthermore, EASIER™ 
guarantees higher performance in terms of load and 
resistance to extraction.

N F 4 6 1 9 0 P G R I G I O
ORIGINAL EASIER™
La nuova soluzione disegnata, testata e prodotta in Italia 
da Akifix® per tassello da cappotto EASIER™ è facile da 
stoccare, trasportare e assemblare in cantiere, e grazie al 
suo minimo ingombro, consente all’operatore di portare 
con sé molti più pezzi che nel caso dei comuni funghi, 
velocizzando ancora di più i tempi del cantiere. La rondella 
è componibile con normali tasselli a martello a testa 
svasata ø 8 mm in nylon e stoccabile singolarmente, così 
da preservare spazio di stoccaggio sia nella rivendita che 
in cantiere in fase di installazione. I test di laboratorio 
garantiscono una resistenza a trazione doppia rispetto ai 
tradizionali tasselli con corpo in polipropilene!

ORIGINAL EASIER™
The new solution designed, tested and produced in Italy by 
Akifix® for ETICS system  EASIER™ is easy to store, transport 
and assemble on site, and thanks to its small footprint, it 
allows the operator to bring with him many more pieces 
than in the case of common anchors, speeding up the 
construction site even more. The washer can be assembled 
with normal ø 8mm countersunk head hammer pins and 
stored separately, so as to preserve storage space both in 
the resale and on site during installation. Laboratory tests 
guarantee double tensile strength compared to traditional 
dowels with polypropylene body!

M O S T  W A N T E D
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L I N E A  F I B A  T A P E ®

F I B A  T A P E ®  L I N E

ADFORS FibaTape®

offre una linea completa di prodotti per la finitura 
delle pareti
La famiglia di prodotti FibaTape® ADFORS comprende 
una gamma completa di innovativi prodotti per la 
riparazione di fessure per giunti a secco, ognuno 
dei quali offre resistenza, flessibilità, facilità di 
installazione e notevoli risparmi sui costi.
• Giunzione più forte del nastro di carta
• Giunzione più resistente rispetto al nastro in fibra 
di vetro standard
• Elevato standard di qualità

ADFORS FibaTape®

offers a full line of products for wall finishing. The 
ADFORS FibaTape® family of products includes a 
complete range of innovative drywall joint tapes 
and cracks repair products, each offering strength, 
flexibility, easy installation and considerable cost 
savings.
• Stronger joint than paper tape
• Stronger joint than standard glass fibre tape
• High quality standard

 N A F 1 0 0 5  -  0 7
NASTRO A RETE COPRIGIUNTO AUTOADESIVO
IN FIBRA DI VETRO TOP QUALITY - CLASSIC - FibaTape®

Il prodotto Classic è stato di recente riproposto in una 
nuova versione tecnologicamente più avanzata di colore 
azzurro, che coniuga la solita praticità del nastro auto-
adesivo in fibra di vetro con una maggiore resistenza statica 
per prevenire le crepe sui giunti.

TOP QUALITY SELF-ADHESIVE FIBERGLASS JOINT TAPE - 
CLASSIC - FibaTape®

The product Classic has been recently proposed in a new 

technologically more advanced version in blue color, which 

combines the usual handiness of the self-adhesive tape made 

of fiberglass with a greater strength to prevent cracks on the 

joints.

M O S T  W A N T E D
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L I N E A  B O T O L E  D ’ I S P E Z I O N E
A C C E S S  P A N E L S  L I N E

L’utilizzo della botola d’ispezione, nella costruzione a 
secco, è tecnicamente indispensabile: il suo ruolo è 
quello di garantire una corretta ispezione di vani dove 

sono presenti impianti elettrici, idraulici e meccanici. Si 
presenta con un telaio esterno che va fissato alla parete 
o al controsoffitto da ispezionare ed uno sportello interno 
che può essere fisso o removibile a seconda della richiesta. 
Nel mercato, la tendenza è quella di “sottovalutare” questo 
prodotto, assegnandogli esclusivamente il ruolo funzionale 
per cui è stato concepito. Non dare il giusto peso all’estetica 
della botola in fase di progettazione e realizzazione, ha 
portato ad abituarsi alla sua antiestetica presenza sia a 
soffitto che a parete. Akifix, da sempre, si è contraddistinta 
credendo fortemente in questo articolo ed offrendo una 
vasta gamma di botole di nuova concezione progettate con 
lo scopo di garantire una funzionalità impeccabile ed una 
perfetta presenza estetica una volta montata

The use of access panels in dry construction is technically 
indispensable: its role is to guarantee the correct inspection 
of compartments where the electrical, plumbing and 
mechanical systems are housed. It features an external 
frame which is fixed to the wall or false ceiling to be 
inspected, and an internal hatch door that can be fixed or 
removable according to need. This product is currently 
“underestimated” in the market, too often assigned the 
merely functional role for which it was originally conceived. 
The failure to consider the aesthetics of the access panel 
during its design and development has led to a general 
acceptance of its unsightly presence on the ceiling or 
wall. Akifix has forever stood out, firmly believing in this 
product and offering a broad range of latest-concept 
hatches designed with the aim of guaranteeing impeccable 
functionality and perfect aesthetics once assembled

GUARDA IL VIDEO  WATCH THE VIDEO
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B O T O L E  D ’ I S P E Z I O N E  D I  A LTA  G A M M A
H I G H  R A N G E  A C C E S S  P A N E L S

A kifix® ha svolto in questi ultimi anni, grazie 
al proprio reparto di ricerca e sviluppo, 
studi approfonditi per realizzare botole 

di alta qualità chiamate TOP DI GAMMA che, per 
particolari dettagli tecnici brevettati e tecniche 
costruttive, evitano se posate a regola d’arte, tutti 
gli inconvenienti tecnici estetici sopra riportati, 
garantendo una durabilità funzionale ed estetica 
nel corso degli anni, e consentendo quindi al 
controsoffitto di mantenere più a lungo possibile la 
sua originale bellezza e funzionalità di ispezione.

Over the past few years, thanks to its own Research 
and Revelopment Department, Akifix® has carried 
out in-depth studies to create high quality access 
panels called TOP QUALITY which, for special 
patented technical details and construction 
techniques, avoid if laid in a correct way, all the 
mentioned aesthetic technical problems, ensuring 
a functional and aesthetic durability over the years, 
and thus allowing the false ceiling to maintain its 
original beauty and inspection functionality
for as long as possible.

NAMCP04021H - 25H

BOTOLA D’ISPEZIONE CON TELAIO IN ALLUMINIO E 
PANNELLO IN ABS “SERIE ABS HYBRID13™”
Linea super professionale delle botole d’ispezione per controsoffitti 
in cartongesso Akifix®. Innovativa botola Hybrid™ con telaio robusto 
antiflessione in alluminio e perfetto sportello in ABS in colore bianco 
naturale. Perfetta chiusura ermetica della botola grazie alla “perfetta” 
guarnizione antipolvere. Sportello che non necessita di alcun tipo di 
stuccatura ma può essere subito pitturato, intercambiabile con altre 
botole dello stesso tipo e di pari dimensioni, predisposto per l’alloggio 
della serratura. 

ACCESS PANEL WITH ALUMINUM FRAME AND ABS PANEL 
“ABS HYBRID13™ SERIES”
Super professional line of access access panels for Akifix® plasterboard 
false ceilings. Innovative Hybrid™ acces panel with robust anti-
bending aluminum frame and perfect ABS board in natural white. 
Perfect hermetic closure of the hatch thanks to the “perfect” dustproof 
seal. Door that does not need any type of grouting but can be painted 
immediately, interchangeable with other panels of the same type 
and size, designed to house the lock system. For this type of access 
panel we cannot provide other variants than the standard ones in the 
catalog.

M O S T  W A N T E D
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LA PRIMA BOTOLA PIÙ LEGGERA DI AKIFIX®

A K I F I X ®  F I R S T  L I G H T E S T  A C C E S S  P A N E L

La botola Ferox™ parte da un semplice concetto: lo spazio tra cornice e 
sportello esiste e non possiamo farlo scomparire, ma possiamo renderlo 
perfetto. Ferox™, la prima botola al mondo creata interamente da una 

macchina a livello industriale, ha una luce costante e perfetta: questo spazio 
di 1,5 mm è perfettamente identico su ogni lato ed è uguale e costante su ogni 
variante di misura. Ferox™, la prima botola al mondo completamente in ABS, 
ha i sistemi di chiusura fissati direttamente sulla cornice, composta da un 
unico pezzo monoblocco, questo fa sì che lo sportello rimarrà sempre a filo 
con il cartongesso e non avrà variazioni nel tempo. Ferox™ è la prima botola al 
mondo che si installa con lo sportello montato e lo speciale collante, grazie a 
questa innovazione la botola risulterà sempre perfettamente al centro del suo 
riquadro. Inoltre l’innovativo sportello in ABS, che non necessita di stuccature, 
risulterà sempre e per sempre geometricamente perfetto. Ferox™ risolve il 
problema delle filature con due grandi innovazioni: lo sportello in ABS non 
necessita di stuccature, con la sua speciale finitura riproduce la porosità del 
cartongesso e deve solo essere verniciato con la stessa vernice utilizzata nel 
resto della struttura. Il telaio, invece, è corredato dell’innovativo e brevettato 
profilo Shark™ che grazie al suo speciale disegno facilita le stuccature e 
garantisce l’assenza delle filature nel tempo.

The inspection panel Ferox™ starts with a simple concept: the space between 
frame and door exists and we cannot make it disappear, but we can make it 
perfect. Ferox™, the first inspection panel in the world created entirely by a 
machine at an industrial level, has a constant and perfect light: this space of 
1,5 mm is perfectly identical on each side and is equal and constant on each 
measure. Ferox™, the first inspection panel in the world completely in ABS, 
has locking systems directly fixed on the frame, composed of a single unique 
piece, this means that the door will always be flush with the drywall and will 
not have variations during the time. Ferox™ is the first inspection panel in the 
world that is assembled with the door installed and the special glue, thanks to 
this innovation, the inspection panel will always be perfect in the center of its 
frame. Moreover the innovative door in ABS, which does not require plastering, 
will always and forever be geometrically perfect. Ferox™ solves the problem of 
strings with two major innovations: the door in ABS does not need grouting, 
with its special finish reproduces the porosity of plasterboard and just needs 
to be painted with the same paint used in the rest of the structure. The frame 
instead, is equipped with the innovative and patented Shark™ profile which, 
thanks to its special design, facilitates the filling and guarantees the absence 
of strings over the time.

NAMCP04FEROX1 - 5

BOTOLA D’ISPEZIONE IN ABS “SERIE ABS FEROX13™”
La botola d’ispezione Ferox™ risolve definitivamente ogni problem 
di estetica, Ferox™ è la botola geometricamente perfetta con luce 
costante, mai fuori squadro e senza filature. Con Ferox™ le botole 
diventano un complemento d’arredo. Per ispezionare soffitti e pareti
in cartongesso. Con dispositivo di apertura clic-clac. La botola Ferox™
può anche essere montata incollando il telaio con un normale silicone
acrilico, neutro o acetico.

ABS ACCESS PANEL “ABS FEROX13™ SERIES”
The access panel Ferox™ solves every problem of aesthetics, Ferox™ is
the access panel geometrically perfect with constant light, always in 
line with the frame and without strings. With Ferox™ access panels 
become a piece of furniture. To inspect false ceilings and drywalls. 
With click-clack opening system. The Ferox™ access panels can also 
be installed by gluing the frame with a normal acrylic, neutral or acetic 
silicone.

M O S T  W A N T E D

GUARDA IL VIDEO  WATCH THE VIDEO
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L A  N U OVA  G E N E R A Z I O N E  D I  B OTO L E
T H E  N E W  G E N E R A T I O N  O F  A C C E S S  P A N E L S

GUARDA IL VIDEO  WATCH THE VIDEO

VUOI REALIZZARE DIRETTAMENTE PER I TUOI 
CLIENTI UNA BOTOLA FUORI MISURA?
Akifix® ti mette a disposizione la sua ventennale 
esperienza nella produzione delle botole per farti 
creare, in pochi semplici passi, un prodotto di 
altissimo livello. Con il kit professionale di taglio 
potrai creare dei profili perfetti da inserire nella 
struttura principale; ti basterà poi tagliare un 
pezzo di cartongesso a misura da fissare sullo 
sportello e la botola è pronta. Per questa tipologia 
di botola non possiamo fornire altre varianti 
rispetto a quelle standard presenti a catalogo.

WOULD YOU LIKE TO PRODUCE A BESPOKE ACCESS 
PANEL DIRECTLY FOR YOUR CUSTOMERS?
Akifix® provides you with its twenty years of 
experience in the production of access panels to 
let you create, in a few simple steps, a product of 
the highest level. With the professional cutting kit 
you can create perfect profiles to be included in 
the main structure; you just need to cut a piece 
of drywall to size to be fixed on the door and the 
trapdoor is ready. For this type of access panel we 
cannot provide other variants than the standard 
ones in the catalog.

NAMCP04REBEL001N  - 16N

REBEL™ L’ARTICOLO PIÙ INNOVATIVO E PIÙ GENIALE DEL 
MONDO AKIFIX®!
É la sensazionale botola d’ispezione brevettata Akifix® unica al mondo 
in quanto estensibile e regolabile. Con soli 10 modelli base di botole 
preassemblate, la gamma Rebel™ dà la possibilità di realizzare oltre 
6.000 combinazioni di botole fuori misura, il tutto in un tempo incredibile 
di montaggio: meno di due minuti. La botola Rebel™ è regolabile nei 
4 lati grazie ad apposite prolunghe pretagliate: l’estensione va da 
un minimo di 1 cm e, proseguendo di mezzo centimetro in mezzo 
centimetro, arriva fino a 30 cm garantendo massima precisione e 
velocità di montaggio. Queste prolunghe pretagliate si trovano in 
pratici blister da 4 pezzi appesi nel funzionale espositore progettato 
da Akifix® e studiato appositamente per la grande distribuzione: grazie 
al monitor posto al centro dell’espositore con il filmato dimostrativo, il 
montaggio di Rebel™ risulta di facile intuizione per chiunque.

REBEL™ THE MOST INNOVATIVE AND MOST BRILLIANT 
ARTICLE IN THE AKIFIX® WORLD!
Rebel™ is the sensational Akifix® patented access panel unique in the 
world as it is extensible and adjustable. With only 10 basic models of 
pre-assembled access panels, the Rebel™ range offers the possibility 
of creating over 6.000 special size combinations, all in an incredible 
assembly time: less than two minutes. The Rebel™ access panel is 
adjustable on 4 sides thanks to special pre-cut extensions: the extension 
goes from a minimum of 1 cm and, continuing half a centimeter in half 
a centimeter, reaches up to 30 cm ensuring maximum precision and 
speed of assembly. These pre-cut extensions are found in practical 
4-piece blisters hanging in the functional display unit designed by 
Akifix® and designed specifically for large-scale distribution: thanks to 
the monitor placed in the center of the display with the demonstration 
video, Rebel™ assembly is easy to understand for anyone.

M O S T  W A N T E D
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B O T O L E  D ’ A R R E D O 
D E C O R A T I N G  A C C E S S  P A N E L 

GUARDA IL VIDEO  WATCH THE VIDEO

Magic Space® è il rivoluzionario complemento di 
arredo che ha il grande vantaggio di salvaguardare 
lo spazio all’interno di qualsiasi edificio, grazie 

al suo design inconfondibile è la soluzione estetica 
perfetta per ottimizzare spazi solitamente inutilizzati. 
La peculiarità di questo prodotto è l’estrema versatilità 
della personalizzazione, infatti è possibile realizzarlo 
di qualsiasi dimensione e con una ampia scelta di 
materiali e colori. Sia che si tratti di costruzioni con 
metodi tradizionali o più innovativi come le costruzioni 
a secco, Magic Space® può essere integrato in una 
nicchia trasformandola in uno splendido armadio ad una 
o due ante. Oggi avere in casa dei cavedi o contropareti 
per il passaggio di impiantistiche di varia natura, con 
Magic Space®, può diventare una fortuna.

Magic Space® is the revolutionary decorating element 
of furniture that has the great advantage of preserving 
the space within any building, thanks to its unique 
design it is the perfect aesthetic solution to improve 
spaces usually unused. The peculiarity of this product 
is the extreme versatility of customization, in fact it is 
possible to realize it in any size and with a wide choice 
of materials and colors. Whether it is building with 
traditional methods, or with more innovative methods 
such as drywall, Magic Space® can be integrated in a 
recess turning it into a beautiful wardrobe with one or 
two access panel. Today having a house with shafts 
or false walls for the passage of electric installation 
of various kinds, with Magic Space®, can become a 
fortune.

UNA SOLUZIONE SU MISURA, 
DAL DESIGN INCONFONDIBILE!
Oltre alla sua efficacia e praticità, il prodotto risulta essere
estremamente versatile nella personalizzazione che si 
adattaalle infinite esigenze di architetti e designer. Magic 
Space® è infatti realizzabile in qualsiasi dimensione e con 
un’ampia scelta di materiali e colori. Ad esempio, può essere 
rifinito con la stessa pittura murale oppure utilizzando le stesse 
piastrelle del rivestimento per un magico effetto a scomparsa. 
In alternativa, in vetro satinato o trasparente per realizzare una 
vetrina espositiva o con uno specchio per avere una superficie 
specchiante filomuro a qualsiasi altezza e dimensione nella 
stanza. Con Magic Space® è possibile fin dalla fase progettuale 
inserire elementi d’arredo che si sposano perfettamente con il 
concept dell’edificio/abitazione.

A CUSTOMIZED SOLUTION,
WITH A UNIQUE DESIGN!
In addition to its effectiveness and practicality, the product is 
extremely versatile in the customization that perfectly meets the 
endless demands of architects and designers. Magic Space® is 
indeed feasible in all sizes and with a wide choice of materials 
and colors. For example, it can be finished with the same 
mural painting or by using the same tiles of the wall cladding 
for a magical effect in disappearance. Alternatively, in satin or 
transparent glass to realize a showcase or with a mirror to have 
a mirror surface flushing to the wall at any height and size in the 
room. With Magic Space® it is possible since the design phase 
to include furniture items which blend perfectly with the concept 
of the building/house.
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A C C E S S O R I  P E R  C O N T R O S O F F I T T I
A C C E S S O R I E S  F O R  F A L S E  C E I L I N G S

G li accessori Akifix® sono progettati e 
realizzati per integrarsi alla perfezione con 
i sistemi costruttivi a secco, per garantire 

sicurezza ed elevata qualità a lavoro finito. Il 
corretto utilizzo degli accessori raccomandati 
e certificati è fondamentale per ottenere 
un’installazione ottimale: per questo motivo 
la gamma Akifix® di accessoristica (molle di 
regolazione, staffe universali, agganci a scatto, clip 
per putrelle ecc.) è stata sviluppata e progettata in 
modo completo, tenendo in considerazione tutte 
le differenti casistiche che potrebbero verificarsi 
in cantiere, per ottenere maggiori garanzie sulla 
qualità nel tempo e sulla sicurezza del manufatto.

The Akifix® accessories are designed and 
manufactured to integrate perfectly with the drywall 
construction systems, to guarantee safety and 
high quality at the end of the work. The correct use 
of the recommended and certified accessories 
is crucial to obtain an optimal installation: for this 
reason the Akifix® range of accessories (adjustment 
springs, universal brackets, hooks, beam clips, 
etc.) has been developed and designed thinking at 
all the different cases that could happen on site, 
to obtain more guarantees on quality over time 
and on the safety of the product.

N A M C S U 3 8 0 0 1
GANCIO CON MOLLA SERIE “PLUS” PER PROFILO DA 
SOFFITTO 27/50 mm - BORDI ARROTONDATI
Per la sospensione dei profili da soffitto nella realizzazione 
di controsoffitti in cartongesso. Corpo acciaio zincato - 
molla in Deltatone.

HOOK WITH SPRING “PLUS” SERIES FOR CEILING PROFILE 
27/50 mm - ROUNDED EDGES
For suspension of ceiling profiles in the realization of drywall  

false ceilings. Galvanized steel structure - Deltatone spring.

M O S T  W A N T E D
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AKI-LIGHTING™ SOLUZIONI PER ILLUMINAZIONE LED 
A K I - L I G H T I N G ™  L E D  L I G H T I N G  S O L U T I O N S

La linea comprende elementi per creare soluzioni dal design innovativo, 
tagli di luce nel soffitto o controsoffitto, gole luminose, cornici luminose 
intorno alle porte e finestre ed altre applicazioni. La peculiarità di queste 
cornici è che possono essere installate sia su muratura che su pareti in 
cartongesso già esistenti, senza dover fare scassi o tracce sulla muratura 
o su cartongesso. Sono quindi cornici in appoggio con varie alternative 
estetiche, si posano in maniera semplice con una colla efficace ad effetto 
ventosa a presa rapida. Cornici leggere e resistenti, che si prestano ad 
essere tranquillamente pitturate o intonacate!

The line includes elements to create innovative design solutions, light 
cuts in the ceiling or false ceiling, luminous grooves, luminous frames 
around doors and windows and other applications. The peculiarity of 
these frames is that they can be installed both on masonry and on existing 
plasterboard walls, without having to make cuts or traces on the masonry 
or plasterboard. They are therefore support frames with various aesthetic 
alternatives, they are laid in a simple way with an effective glue with a 
quick-setting suction cup effect. Light and resistant frames, which can be 
easily painted or plastered!

A KI-LIGHTING™ dà la possibilità di creare 
in casa o in altri ambienti la soluzione di 
design perfetta. I prodotti consentono alle 

sorgenti LED di irradiare la stanza di luce calda (o 
neutra, fredda, rgb, ecc) senza la classica fonte 
installata al centro del soffitto, ciò permette alla 
luce diffusa LED di evidenziare le caratteristiche 
architettoniche degli spazi interni. I prodotti sono 
realizzati in materiale resistente High Density 
Polymer (HDSP) con design esclusivo Akifix® 
e sono progettati con la predisposizione per 
l’inserimento dei moduli e strisce LED.

AKI-LIGHTING™ gives the possibility to create 
the perfect design solution at home or in other 
environments. The products allow LED sources 
to radiate warm (or neutral, cold, rgb, etc.) light 
into the room without the classic source installed 
in the center of the ceiling, this allows diffused 
LED light to highlight the architectural features 
of the spaces interior. The products are made of 
resistant High Density Polymer (HDSP) material 
with an exclusive Akifix® design and are designed 
with the predisposition for the insertion of modules 
and LED strips.

N A F 8 3 1 0 1  -  0 4

[ 76 ] [ 77 ]



ARROW-LED™ SOLUZIONI DI INSTALLAZIONE STRIP LED
A R R O W - L E D ™  L E D  S T R I P S  I N S T A L L A T I O N  S O L U T I O N S

L’architettura è sempre attenta a migliorare l’impatto tecnico/visivo dei 
dettagli. A tal proposito, Akifix® vi presenta il panorama delle guide 
LED incassate nel cartongesso: la linea è prevista di diffusore luminoso 
completamente incassato a filo con il cartongesso, non creando alcuna, 
seppur lieve, sporgenza dallo spessore dello stesso, evitando così 
l’effetto “bombatura” della cornice LED.

Architecture is always careful to improve the technical / visual impact 
of details. In this regard, Akifix® presents the range of LED guides 
embedded in plasterboard: the line is equipped with the luminous 
diffuser is completely recessed with the plasterboard, creating no 
protrusion from the thickness of the plasterboard, thus avoiding the 
“bulging” effect of the LED frame.

Oggi è possibile acquistare fonti luminose di tutti i generi, 
dimensioni e prezzi, ma questa vasta possibilità di 
scelta metterebbe in crisi chiunque nella scelta di come 

posizionare i corpi illuminanti nel modo e nel numero corretto. 
Per raggiungere il ricercato, accattivante e piacevole effetto 
scenografico “soft”, Akifix® propone ARROW-LED™, dei profili 
in cartongesso già previsti di incasso per l’alloggiamento 
della striscia luminosa, in modo da eliminare anche il taglio 
del controsoffitto, ottenendo quindi l’effetto “invisibile”. La 
copertura in PVC della fonte luminosa consente la diffusione 
della luce e funge da parabola riflettente in tutto l’ambiente, 
perfetta per illuminare zone di passaggio come corridoi o 
disimpegni, ambienti dove è già presente un’illuminazione di 
base e dove si desidera creare un bagliore alto che crei uno 
“scontornamento” del cartongesso stesso.

Nowadays it is possible to buy light sources of all kinds, sizes 
and prices, but this big choice would put anyone in a difficult 
position to choose how to install the light sources in the correct 
way and number. To achieve the refined, appealing and pleasant 
“soft” scenographic effect, Akifix® proposes the ARROW-LED™, 
plasterboard profiles already provided for the housing of the 
light strip, in order to remove also the cut of the false ceiling, 
thus obtaining the “invisible” effect. The PVC covering of the light 
source allows the diffusion of the light and acts as a reflecting 
shape in the whole environment, perfect for illuminating passage 
areas such as corridors, environments where basic lighting is 
already present and where you want to create a high glow that 
doesn’t create a “frame” of the plasterboard itself.

N A F 8 3 0 0 1  -  0 4
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Akifix® presenta un ampia gamma di attrezzature, utensili 

manuali, utensili elettrici ed a batteria specifici per il settore 

cartongesso ed isolamento a cappotto. La quasi totalità 

di  gamma e tipologie di attrezzi che richiede questi settori 

dell’edilizia sono compresi nell’offerta Akifix® un offerta che 

varia per qualità e prezzo, dando così un ampia possibilità di 

scelta ad ogni operatore di mercato.

Akifix® proposes a broad range of equipment, hand tools, power 

and battery-operated tools specifically for plasterboard and 

exterior insulation systems. Almost the entire range and all 

types of tools required by these building sectors are covered by 

the Akifix® offer, which is variegated in terms of quality and price, 

thus providing ample choice to all market operators.

UTENSILERIA
PROFESSIONALE

TECHNICAL TOOLS
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A K I F I X  P O W E R  T O O L S ™ 
A K I F I X  P O W E R  T O O L S ™

[ 83 ]

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Nulla 
pellentesque, felis vitae pulvinar fermentum, mi libero commodo 
enim, ut ultrices urna enim non dolor. Vivamus lobortis purus sit amet 
ligula volutpat vulputate. Nam mollis ipsum non tincidunt faucibus. 
Praesent dictum pretium viverra. Donec euismod, diam eu vehicula 
finibus, tortor nisi porta dolor, id egestas libero nisl nec massa. 
Integer volutpat elementum orci. Quisque sit amet ex vel mauris 
volutpat iaculis accumsan vel diam. 

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Nulla 
pellentesque, felis vitae pulvinar fermentum, mi libero commodo enim, 
ut ultrices urna enim non dolor. Vivamus lobortis purus sit amet ligula 
volutpat vulputate. Nam mollis ipsum non tincidunt faucibus. Praesent 
dictum pretium viverra. Donec euismod, diam eu vehicula finibus, 
tortor nisi porta dolor, id egestas libero nisl nec massa. Integer volutpat 
elementum orci. Quisque sit amet ex vel mauris volutpat iaculis 
accumsan vel diam. 

LOREM IPSUM DOLOR S IT 

CORTACCIA (BZ) SEDE DIREZIONALE PER IL MERCATO NORD EUROPEO

CORTACCIA (BZ) HEADQUARTER FOR THE NORTH EUROPEAN MARKET

A KP™ POWER TOOLS è il nuovo brand 
di utensili elettrici ed a batteria 
appositamente studiati da Akifix® per il 

settore cartongesso ed isolamento a cappotto. 
Utensili altamente professionali e con un 
eccellente rapporto qualità prezzo. Brand 
accattivante ed utensili esteticamente perfetti.

AKP™ POWER TOOLS is the new brand of 
power and battery-operated tools specifically 
designed by Akifix® for the plasterboard and 
exterior insulation sector. Highly professional 
tools that offer excellent value for money. A 
captivating brand and aesthetically perfect 
tools.

[ 83 ]
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LEVIGATRICE FLAMINGO™ - AKP™
La nuova levigatrice AKP™ rappresenta un’ulteriore 
innovazione nel mondo Akifix®. Insieme all’aumento della 
potenza per una maggiore capacità di aspirazione, una 
maggiore robustezza e durata, l’ulteriore sviluppo ha 
portato ad assemblare anche l’aspiratore, in modo da avere 
la possibilità di lavorare in un ambiente pulito ed evitare 
ulteriori fastidi all’operatore.

FLAMINGO™ SANDER - AKP™
The new AKP™ sander represents a further innovation in the 

Akifix®’s world. Together with the increase in power for greater 

suction capacity, greater strength and durability, the further 

development has led to the assembly of the vacuum cleaner too, 

so as to have the possibility of working in a clean environment 

and avoiding further nuisances to the operator.

M O S T  W A N T E D
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L I N E A  P U N Z O N A T R I C I 
S T U D  C R I M P E R  L I N E

[ 85 ]

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Nulla 
pellentesque, felis vitae pulvinar fermentum, mi libero commodo 
enim, ut ultrices urna enim non dolor. Vivamus lobortis purus sit amet 
ligula volutpat vulputate. Nam mollis ipsum non tincidunt faucibus. 
Praesent dictum pretium viverra. Donec euismod, diam eu vehicula 
finibus, tortor nisi porta dolor, id egestas libero nisl nec massa. 
Integer volutpat elementum orci. Quisque sit amet ex vel mauris 
volutpat iaculis accumsan vel diam. 

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Nulla 
pellentesque, felis vitae pulvinar fermentum, mi libero commodo enim, 
ut ultrices urna enim non dolor. Vivamus lobortis purus sit amet ligula 
volutpat vulputate. Nam mollis ipsum non tincidunt faucibus. Praesent 
dictum pretium viverra. Donec euismod, diam eu vehicula finibus, 
tortor nisi porta dolor, id egestas libero nisl nec massa. Integer volutpat 
elementum orci. Quisque sit amet ex vel mauris volutpat iaculis 
accumsan vel diam. 

LOREM IPSUM DOLOR S IT 

CORTACCIA (BZ) SEDE DIREZIONALE PER IL MERCATO NORD EUROPEO

CORTACCIA (BZ) HEADQUARTER FOR THE NORTH EUROPEAN MARKET

Un incredibile assortimento di 
punzonatrici per profili per cartongesso 
utilizzabili ad una o due mani, un offerta 

dove è possibile variare tra gusto estetico 
e prezzo di acquisto. Un vero punto di forza 
dell’offerta  Akifix®.

An incredible assortment of crimpers for 
plasterboard profiles, for one or two-handed 
use, an offer allowing a broad selection for all 
styles and budgets. A genuine strong point of 
the Akifix® range. 

[ 85 ]

N A M F 3 2 0 0 1
PUNZONATRICE “EXTRA LIGHT” - AKIFIX®

“Extra Light” è la prima punzonatrice introdotta sul 
mercato completamente realizzata in alluminio. Il 
professionista, a lavoro in un grosso cantiere, potrebbe 
avere la necessità di fare un utilizzo prolungato della 
punzonatrice, “Extra Light” con la sua leggerezza e 
maneggevolezza rende tutto più facile. 

“EXTRA LIGHT” STUD CRIMPER - AKIFIX® 
“Extra Light” is the first stud crimper plier introduced on the 

market completely made of aluminum. The professional, working 

on a big construction site, may need to use the stud crimper for 

a long time, “Extra Light” with its lightness and handling makes 

it all easier.

M O S T  W A N T E D
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L I N E A  L I V E L L E  M A G N E T I C H E 
M A G N E T I C  L E V E L S  L I N E

[ 87 ]

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Nulla 
pellentesque, felis vitae pulvinar fermentum, mi libero commodo 
enim, ut ultrices urna enim non dolor. Vivamus lobortis purus sit amet 
ligula volutpat vulputate. Nam mollis ipsum non tincidunt faucibus. 
Praesent dictum pretium viverra. Donec euismod, diam eu vehicula 
finibus, tortor nisi porta dolor, id egestas libero nisl nec massa. 
Integer volutpat elementum orci. Quisque sit amet ex vel mauris 
volutpat iaculis accumsan vel diam. 

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Nulla 
pellentesque, felis vitae pulvinar fermentum, mi libero commodo enim, 
ut ultrices urna enim non dolor. Vivamus lobortis purus sit amet ligula 
volutpat vulputate. Nam mollis ipsum non tincidunt faucibus. Praesent 
dictum pretium viverra. Donec euismod, diam eu vehicula finibus, 
tortor nisi porta dolor, id egestas libero nisl nec massa. Integer volutpat 
elementum orci. Quisque sit amet ex vel mauris volutpat iaculis 
accumsan vel diam. 

LOREM IPSUM DOLOR S IT 

CORTACCIA (BZ) SEDE DIREZIONALE PER IL MERCATO NORD EUROPEO

CORTACCIA (BZ) HEADQUARTER FOR THE NORTH EUROPEAN MARKET

G li strumenti di misura Akifix® sono 
estremamente semplici ed intuitivi da 
utilizzare, oltre che caratterizzati da una 

precisione certificata. La loro robusta struttura 
ne permette un uso estremamente versatile, 
sia in cantiere che in ambienti interni. La vasta 
gamma risponde alle varie esigenze: misurazione 
di distanze, angoli, inclinazioni, livellamenti in 
ambienti esterni ed interni, tracciature ecc.

Akifix® measuring instruments are extremely 
simple and intuitive to use, as well as characterized 
by certified precision. Their robust structure 
allows an extremely versatile use, both on the 
construction site and in the interior. the wide range 
answers to the various needs: measurement of 
distances, angles, inclinations, leveling in external 
and internal environments, tracing, etc.

[ 87 ]

N S M 1 9 0 0 8  -  1 6
LIVELLA A BASE MAGNETICA SUPERPROFESSIONALE 2 
FIALE - AKIFIX®

Tubolare in alluminio di grande resistenza e stabilità, 
con protezioni laterali antiurto. Bolle antichoc e taratura 
elettronica per un’elevatissima precisione.

SUPER PROFESSIONAL MAGNETIC LEVEL 2 VIALS - AKIFIX®

Sturdy and durable aluminium body with shock-proof side 

guards. Shock-proof vials and electronic calibration for high 

accuracy.

M O S T  W A N T E D
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L I N E A  F L E S S O M E T R I
M E A S U R I N G  T A P E S  L I N E

Nella cassetta degli attrezzi di un vero 
professionista non può mancare una 
tipologia di metro Akifix®. Un vasto 

assortimento di flessometri altamente 
professionali con impugnature ergonomiche, 
gommate, nastri rivesti in PVC ad alta resistenza 
allo sfregamento con la possibilità di finale 
magnetico e non. Lunghezze variabili da 3-5-
8-10 m ed estetiche bellissime completano un 
offerta eccezionale.

A professional toolbox must include an Akifix® 

tape measure. A large assortment of highly 
professional flexible tape measures with 
ergonomic, rubberised grip, PVC-coated tape 
highly resistant to rubbing, with or without 
magnetic tip. Variable length from 3-5-8-
10 m and high visual appeal complete this 
exceptional offer. 

N S M 3 1 0 0 1  -  0 4
FLESSOMETRO GOMMATO ANTISCIVOLO 
SUPERPROFESSIONALE - AKIFIX®

Cassa con trattamento superficiale antiscivolo gommato 
ergonomico. Altissima resistenza del congegno di 
ritorno del nastro. A richiesta può essere effettuata la 
personalizzazione dell’etichetta.

SUPER PROFESSIONAL RUBBER GRIP MEASURING TAPE - 
AKIFIX®

Comfortable non-slip rubber case. Highly resistant blade return. 

The label can be customized upon request.

M O S T  W A N T E D

[ 88 ] [ 89 ]



A K I F I X  L A S E R  L I N E ™
A K I F I X  L A S E R  L I N E ™
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Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Nulla 
pellentesque, felis vitae pulvinar fermentum, mi libero commodo 
enim, ut ultrices urna enim non dolor. Vivamus lobortis purus sit amet 
ligula volutpat vulputate. Nam mollis ipsum non tincidunt faucibus. 
Praesent dictum pretium viverra. Donec euismod, diam eu vehicula 
finibus, tortor nisi porta dolor, id egestas libero nisl nec massa. 
Integer volutpat elementum orci. Quisque sit amet ex vel mauris 
volutpat iaculis accumsan vel diam. 

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Nulla 
pellentesque, felis vitae pulvinar fermentum, mi libero commodo enim, 
ut ultrices urna enim non dolor. Vivamus lobortis purus sit amet ligula 
volutpat vulputate. Nam mollis ipsum non tincidunt faucibus. Praesent 
dictum pretium viverra. Donec euismod, diam eu vehicula finibus, 
tortor nisi porta dolor, id egestas libero nisl nec massa. Integer volutpat 
elementum orci. Quisque sit amet ex vel mauris volutpat iaculis 
accumsan vel diam. 

LOREM IPSUM DOLOR S IT 

CORTACCIA (BZ) SEDE DIREZIONALE PER IL MERCATO NORD EUROPEO

CORTACCIA (BZ) HEADQUARTER FOR THE NORTH EUROPEAN MARKET

Tutta la qualità, la robustezza e la versatilità 
di strumenti di precisione progettati 
e costruiti appositamente per essere 

facilmente utilizzati in cantiere. Un eccellente 
rapporto qualità / prezzo per dotare la vostra 
squadra di lavoro di strumenti per semplificare 
tutti tipi di applicazione, dalla misurazione, 
all’allineamento o alla quadratura, con un notevole 
risparmio di tempo. La vasta gamma risponde alle 
varie esigenze: misurazione di distanze, angoli, 
inclinazioni, livellamenti in ambienti esterni ed 
interni, tracciature ecc.

All the quality, strength and versatility of precision 
instruments designed and built specifically to 
be easily used on site. An excellent quality /
price ratio to equip your working team with 
tools to simplify all types of applications, from 
measurement, to alignment or to squaring, with a 
considerable saving of time. The proposed laser 
levels and distance meters guarantee maximum 
line accuracy, high visibility for the user, stability 
and resistance, for exact and rapid results indoors 
and outdoors.
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N S M 2 9 3 3 0 G
LIVELLO LASER AUTOLIVELLANTE ANTARES™ CON 
FUNZIONE ANTIVENTO RAGGIO VERDE - AKL™
Autolivellamento orizzontale e verticale con punti a piombo 
superiori e inferiori. Inclinazione del raggio regolabile a ± 
5°. Dimensioni compatte e impugnatura ergonomica per un 
facile utilizzo. Estremamente resistente con protezione a 
pioggia e polvere in classe IP65.

SELF LEVELING LASER LEVEL ANTARES™ WITH ANTI WIND 
FUNCTION GREEN RAY - AKL™
Horizontal and vertical self-leveling with upper and lower plumb 

points. Beam inclination adjustable to ± 5°. Compact size 

and ergonomic handle for easy use. Extremely resistant with 

protection against rain and dust in IP65 class.

M O S T  W A N T E D
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M I S U R A T O R I  D I  D I S T A N Z A  A K L ™
D I S T A N C E M E T E R S  A K L ™
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Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Nulla 
pellentesque, felis vitae pulvinar fermentum, mi libero commodo 
enim, ut ultrices urna enim non dolor. Vivamus lobortis purus sit amet 
ligula volutpat vulputate. Nam mollis ipsum non tincidunt faucibus. 
Praesent dictum pretium viverra. Donec euismod, diam eu vehicula 
finibus, tortor nisi porta dolor, id egestas libero nisl nec massa. 
Integer volutpat elementum orci. Quisque sit amet ex vel mauris 
volutpat iaculis accumsan vel diam. 

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Nulla 
pellentesque, felis vitae pulvinar fermentum, mi libero commodo enim, 
ut ultrices urna enim non dolor. Vivamus lobortis purus sit amet ligula 
volutpat vulputate. Nam mollis ipsum non tincidunt faucibus. Praesent 
dictum pretium viverra. Donec euismod, diam eu vehicula finibus, 
tortor nisi porta dolor, id egestas libero nisl nec massa. Integer volutpat 
elementum orci. Quisque sit amet ex vel mauris volutpat iaculis 
accumsan vel diam. 

LOREM IPSUM DOLOR S IT 

CORTACCIA (BZ) SEDE DIREZIONALE PER IL MERCATO NORD EUROPEO

CORTACCIA (BZ) HEADQUARTER FOR THE NORTH EUROPEAN MARKET

A kifix® offre un impeccabile assortimento 
di misuratori laser per interni ed esterni 
altamente professionali. Prodotti rivolti 

a tutto il mondo dell’edilizia, strumento oramai 
indispensabile per l’attività quotidiana in 
cantiere. Prendere una misura e calcolare 
superfici e volumi è un gioco da ragazzi!

Akifix® offers an impeccable assortment of 
highly professional laser distance metres for 
interior and exterior use. Products for the entire 
building sector, a now indispensable tool for 
day-to-day activities in the work site. Taking 
measurements and calculating surface areas 
and volumes is now child’s play! 

[ 93 ]

N S M 2 6 0 5 0
DISTANZIOMETRO ICARO™ AKL-LM70 / 70 m - AKL™
Il distanziometro laser AKL™ rappresenta una soluzione 
facile, rapida e conveniente per calcolare le distanze in 
appartamenti, cantieri, negozi, magazzini, giardini, strade 
ed immobili in genere. Misuratore di distanza fino a 70 mt 
con display retroilluminato, multilinee, suoni.

DISTANCEMETER ICARO™ AKL-LM70 / 70 m - AKL™
The AKL™ Laser Distance Meter is an easy, fast and convenient 

solution for calculating distances in apartments, construction 

sites, stores, warehouses, gardens, streets and buildings in 

general. Distance meter up to 70 meters with backlit display, 

multilinee, sound.

M O S T  W A N T E D
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L I N E A  B O R S E  D A  C A N T I E R E
B A G S  L I N E  F O R  C O N S T R U C T I O N  S I T E S

[ 95 ]

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Nulla 
pellentesque, felis vitae pulvinar fermentum, mi libero commodo 
enim, ut ultrices urna enim non dolor. Vivamus lobortis purus sit amet 
ligula volutpat vulputate. Nam mollis ipsum non tincidunt faucibus. 
Praesent dictum pretium viverra. Donec euismod, diam eu vehicula 
finibus, tortor nisi porta dolor, id egestas libero nisl nec massa. 
Integer volutpat elementum orci. Quisque sit amet ex vel mauris 
volutpat iaculis accumsan vel diam. 

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Nulla 
pellentesque, felis vitae pulvinar fermentum, mi libero commodo enim, 
ut ultrices urna enim non dolor. Vivamus lobortis purus sit amet ligula 
volutpat vulputate. Nam mollis ipsum non tincidunt faucibus. Praesent 
dictum pretium viverra. Donec euismod, diam eu vehicula finibus, 
tortor nisi porta dolor, id egestas libero nisl nec massa. Integer volutpat 
elementum orci. Quisque sit amet ex vel mauris volutpat iaculis 
accumsan vel diam. 

LOREM IPSUM DOLOR S IT 

CORTACCIA (BZ) SEDE DIREZIONALE PER IL MERCATO NORD EUROPEO

CORTACCIA (BZ) HEADQUARTER FOR THE NORTH EUROPEAN MARKET

L ’equipaggiamento professionale di Akifix® 
è realizzato per soddisfare le esigenze 
di artigiani e professionisti che hanno la 

necessità di comodità e resistenza nel tempo per 
quanto riguarda l’approvvigionamento in cantiere. 
L’Azienda mette a disposizione una vasta gamma 
di utensili, dai carrelli portalastre, leggeri ma 
per movimentare portate elevate, alle valigette, 
in tutte le dimensioni, fino ai cinturoni, per dare 
la possibilità all’operatore di avere sempre il 
necessario a portata di mano.

Akifix® professional equipment is designed to 
meet the needs of artisans and professionals who 
need comfort and durability over time for on-site 
procurement. The company offers a wide range 
of tools, from light but high load bearing board 
trolleys to tool boxes, in all sizes, up to the belts, 
to give the operator the possibility to always have 
the necessary at hand.
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N E 1 0 0 0 3
CINTURONE DA POSATORE IN TESSUTO ANTISTRAPPO 
CON 10 COMPARTI - AKIFIX®

N° 4 tasche, N° 4 tasche per chiodi, N° 1 porta avvitatore e 
N° 2 agganci per martello. Tasche fissate su una cintura in 
tessuto regolabile. Borsa in tessuto antistrappo, economica 
e resistente. Grande capacità. Ideale per posare con la 
massima libertà di azione, permette di avere a portata di 
mano: viti, tasselli, martello speciale, flessometro, matita, 
etc.

TEARPROOF TOOL BELT WITH 10 COMPARTMENTS - 
AKIFIX®

No. 4 pockets, with No. 4 for nails pockets, No.1 for screwdriver 
and No. 2 hooks for hammer. Fixed pockets on the adjustable 
fabric belt. Non-tear fabric belt, economic and resistant. Large 
capacity. Ideal for working with maximum freedom of movement, 
it allows to have everything at hand’s reach: screws, anchors,
special hammer, tape, pencil, etc.

M O S T  W A N T E D
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L I N E A  C U T T E R
C U T T E R  L I N E
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Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Nulla 
pellentesque, felis vitae pulvinar fermentum, mi libero commodo 
enim, ut ultrices urna enim non dolor. Vivamus lobortis purus sit amet 
ligula volutpat vulputate. Nam mollis ipsum non tincidunt faucibus. 
Praesent dictum pretium viverra. Donec euismod, diam eu vehicula 
finibus, tortor nisi porta dolor, id egestas libero nisl nec massa. 
Integer volutpat elementum orci. Quisque sit amet ex vel mauris 
volutpat iaculis accumsan vel diam. 

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Nulla 
pellentesque, felis vitae pulvinar fermentum, mi libero commodo enim, 
ut ultrices urna enim non dolor. Vivamus lobortis purus sit amet ligula 
volutpat vulputate. Nam mollis ipsum non tincidunt faucibus. Praesent 
dictum pretium viverra. Donec euismod, diam eu vehicula finibus, 
tortor nisi porta dolor, id egestas libero nisl nec massa. Integer volutpat 
elementum orci. Quisque sit amet ex vel mauris volutpat iaculis 
accumsan vel diam. 

LOREM IPSUM DOLOR S IT 

CORTACCIA (BZ) SEDE DIREZIONALE PER IL MERCATO NORD EUROPEO

CORTACCIA (BZ) HEADQUARTER FOR THE NORTH EUROPEAN MARKET

Un assortimento impressionante di 
cutter con lama da 18, 22 e 25 mm, con 
impugnature classiche in ABS, gommate 

cutter con corpo in abs  ed in alluminio , cutter con 
lama trapezoidale classici ed antinfortunistici. 
Un assortimento professionale e completo di 
grande qualità.

An impressive assortment of cutters with 18, 
22 and 25 mm blades, with classic grips in ABS, 
rubberised cutters with ABS and aluminium 
bodies, cutters with classic and accident-proof 
trapezoidal blade. A professional and complete 
assortment of the highest quality. 
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N AT 0 5 0 0 1
CUTTER “MAXI” SUPERPROFESSIONALE IN ABS GOMMATO 
CON ROTELLA - AKIFIX®

La nuova generazione di cutter, il top per il taglio incisivo 
della lastra in cartongesso. Questo prodotto, dotato di 
rotella di bloccaggio, si caratterizza per la sua eccezionale 
impugnatura in gomma antiscivolo. Il telaio è in acciaio e le 
lame, molto robuste, sono larghe 25 mm.

SUPER PROFESSIONAL CUTTER “MAXI” IN RUBBERED ABS 
WITH SMALL WHEEL - AKIFIX®

The new generation of cutter, the top for the incisive cutting of 

plasterboard. This product, equipped with a locking wheel, is 

characterized by its exceptional non-slip rubber grip. The frame 

is made of steel and the blades, very strong, are 25 mm wide.

M O S T  W A N T E D
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L I N E A  S E G H E T T I  A  M A N O
H A N D  S A W S  L I N E

[ 99 ]

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Nulla 
pellentesque, felis vitae pulvinar fermentum, mi libero commodo 
enim, ut ultrices urna enim non dolor. Vivamus lobortis purus sit amet 
ligula volutpat vulputate. Nam mollis ipsum non tincidunt faucibus. 
Praesent dictum pretium viverra. Donec euismod, diam eu vehicula 
finibus, tortor nisi porta dolor, id egestas libero nisl nec massa. 
Integer volutpat elementum orci. Quisque sit amet ex vel mauris 
volutpat iaculis accumsan vel diam. 

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Nulla 
pellentesque, felis vitae pulvinar fermentum, mi libero commodo enim, 
ut ultrices urna enim non dolor. Vivamus lobortis purus sit amet ligula 
volutpat vulputate. Nam mollis ipsum non tincidunt faucibus. Praesent 
dictum pretium viverra. Donec euismod, diam eu vehicula finibus, 
tortor nisi porta dolor, id egestas libero nisl nec massa. Integer volutpat 
elementum orci. Quisque sit amet ex vel mauris volutpat iaculis 
accumsan vel diam. 

LOREM IPSUM DOLOR S IT 

CORTACCIA (BZ) SEDE DIREZIONALE PER IL MERCATO NORD EUROPEO

CORTACCIA (BZ) HEADQUARTER FOR THE NORTH EUROPEAN MARKET

Seghetti specifici per il taglio e la 
sagomatura della lastra in cartongesso, 
anche in questo caso una vasta gamma di 

utensili con impugnatura sia manico legno che 
manico gomma , tutti gli articoli sono altamente 
professionali e la scelta è puramente estetica e 
personale di chi acquista!

Special saws specifically for cutting and 
shaping plasterboard sheets, similarly with a 
broad range of tools with either a wooden or 
rubber handle, all highly professional tools for 
which the choice comes down to the aesthetic 
and personal preferences of the buyer! 
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N AT 1 6 0 0 3
SEGHETTO A MANO CON MANICO GOMMA CON LAMA 
INTERCAMBIABILE - AKIFIX®

Lunghezza lama 16,5 cm. Adatto a realizzare piccole 
aperture di varie forme nella lastra in cartongesso. La lama 
molto rigida e il terminale a punta consentono di eliminare 
la foratura di invito.

HAND SAW WITH RUBBER HANDLE WITH 
INTERCHANGEABLE BLADE - AKIFIX®

Blade length 16,5 cm. Suitable for creating small, various 

shaped openings in drywall panels. The blade is very hard and 

the pointed tip eliminates screw guide perforations.

M O S T  W A N T E D
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L I N E A  C E S O I E
A V I A T I O N  S N I P S  L I N E

[ 101 ]

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Nulla 
pellentesque, felis vitae pulvinar fermentum, mi libero commodo 
enim, ut ultrices urna enim non dolor. Vivamus lobortis purus sit amet 
ligula volutpat vulputate. Nam mollis ipsum non tincidunt faucibus. 
Praesent dictum pretium viverra. Donec euismod, diam eu vehicula 
finibus, tortor nisi porta dolor, id egestas libero nisl nec massa. 
Integer volutpat elementum orci. Quisque sit amet ex vel mauris 
volutpat iaculis accumsan vel diam. 

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Nulla 
pellentesque, felis vitae pulvinar fermentum, mi libero commodo enim, 
ut ultrices urna enim non dolor. Vivamus lobortis purus sit amet ligula 
volutpat vulputate. Nam mollis ipsum non tincidunt faucibus. Praesent 
dictum pretium viverra. Donec euismod, diam eu vehicula finibus, 
tortor nisi porta dolor, id egestas libero nisl nec massa. Integer volutpat 
elementum orci. Quisque sit amet ex vel mauris volutpat iaculis 
accumsan vel diam. 

LOREM IPSUM DOLOR S IT 

CORTACCIA (BZ) SEDE DIREZIONALE PER IL MERCATO NORD EUROPEO

CORTACCIA (BZ) HEADQUARTER FOR THE NORTH EUROPEAN MARKET

L e forbici per lamiera sono fondamentali per 
il  taglio e la sagomatura di profili  metallici 
per cartongesso. Le forbici Akifix® sono 

tutti  prodotti  altamente professionali  ma, se 
dobbiamo scegliere, incomparabili  ed uniche 
sono qualitativamente le serie “BQ” e “TBQ” 
utensil i  apprezzati  in tutta Europa. Un grande 
best seller dal lontano 1994.

Sheet metal snips are essential for the cutting 
and shaping of metal profiles for plasterboard. 
Akifix® snips are all highly professional 
products, but if we had to choose, the “BQ” and 
“TBQ” series are the most high-performing and 
unique in terms of quality, appreciated Europe-
wide. A great best-seller since way back in 
1994.
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N AT 2 1 0 0 1
CESOIA SUPERPROFESSIONALE - AKIFIX®

Leva demoltiplicata. Lama al cromo-molibdeno. Manici 
ergonomici in ABS con inserti gommati Soft-Grip per una 
presa perfetta. Per il taglio del profilo in lamiera zincata.

SUPER PROFESSIONAL AVIATION SNIP - AKIFIX®

Reduced lever. Blade chrome molybdenum. Ergonomic handles 

with rubber ABS Soft-Grip inserts for a perfect grip. To cut 

galvanised steel profiles..

M O S T  W A N T E D
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L I N E A  T R U S C H I N I  E  T A G L I A L A S T R E
G A U G E  A N D  S L A B - C U T T E R S  L I N E

I l taglio delle lastre è operazione 
frequentissima in cantiere, Akifix® mette 
a disposizione una vastissima gamma di 

taglialastre, truschini ed utensili vari per 
il  taglio e la smussatura della lastra. Un 
assortimento unico per tutte le esigenze di 
cantiere.

Sheet cutting is a very frequent task in work 
sites, and Akifix® offers an extremely broad 
range of sheet cutters, marking gauges and 
various tools for sheet chamfering. A unique 
assortment for all work site needs.

N AT 1 5 0 0 1 K
TAGLIALASTRE “EXTRA Q” SUPERPROFESSIONALE - 
AKIFIX®

In acciaio cromato. Impugnatura ergonomica. In una sola 
operazione traccia e taglia strisce di lastra in cartongesso 
da 6 a 15 mm di spessore e 60 cm max di larghezza.

SUPER PROFESSIONAL SLAB CUTTER “EXTRA Q” - AKIFIX®

In chromed steel. Ergonomic handle. In a single operation and 

track size of plasterboard sheet strips 6 to 15 mm in thickness 

and 60 cm in maximum width.

M O S T  W A N T E D
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LINEA CARRELLI DA CANTIERE E SOLLEVA/FERMA LASTRE
LINE OF SITE TROLLEYS AND LIFTS / STOPS SLABS

[ 105 ]

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Nulla 
pellentesque, felis vitae pulvinar fermentum, mi libero commodo 
enim, ut ultrices urna enim non dolor. Vivamus lobortis purus sit amet 
ligula volutpat vulputate. Nam mollis ipsum non tincidunt faucibus. 
Praesent dictum pretium viverra. Donec euismod, diam eu vehicula 
finibus, tortor nisi porta dolor, id egestas libero nisl nec massa. 
Integer volutpat elementum orci. Quisque sit amet ex vel mauris 
volutpat iaculis accumsan vel diam. 

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Nulla 
pellentesque, felis vitae pulvinar fermentum, mi libero commodo enim, 
ut ultrices urna enim non dolor. Vivamus lobortis purus sit amet ligula 
volutpat vulputate. Nam mollis ipsum non tincidunt faucibus. Praesent 
dictum pretium viverra. Donec euismod, diam eu vehicula finibus, 
tortor nisi porta dolor, id egestas libero nisl nec massa. Integer volutpat 
elementum orci. Quisque sit amet ex vel mauris volutpat iaculis 
accumsan vel diam. 

LOREM IPSUM DOLOR S IT 

CORTACCIA (BZ) SEDE DIREZIONALE PER IL MERCATO NORD EUROPEO

CORTACCIA (BZ) HEADQUARTER FOR THE NORTH EUROPEAN MARKET

Un ottimo assortimento di carrelli 
portalastre disegnati e progettati da 
Akifix®, robusti e adatti a tutte le esigenze 

di movimentazione lastre di cartongesso in 
cantiere.

An excellent assortment of plasterboard 
trolleys designed and developed by Akifix®, 
sturdy and suitable for all plasterboard handling 
needs on-site.

[ 105 ]

N E 0 3 0 0 1
CARRELLO DA CANTIERE PER IL SOLLEVAMENTO O 
TRASPORTO DELLE LASTRE 2 RUOTE - AKIFIX®

Impugnature gommate, orientabili e telescopiche fino 
a 2 m. Portata max. 600 kg. Larghezza 55 cm. Piano di 
appoggio 80 x 25 cm. Ideale per il trasporto delle lastre in 
cartongesso.

2 WHEELS TROLLEY TO LIFT OR CARRY PANELS - AKIFIX®

Rubber handles, adjustable and telescopic up to 2 m. Max. 

capacity 600 kg. Width 55 cm. Loading plane 80 x 25 cm. Perfect 

to carry drywall panels.

M O S T  W A N T E D

[ 104 ] [ 105 ]



L I N E A  A L Z A L A S T R E
B O A R D  L I F T E R S  L I N E

[ 107 ]

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Nulla 
pellentesque, felis vitae pulvinar fermentum, mi libero commodo 
enim, ut ultrices urna enim non dolor. Vivamus lobortis purus sit amet 
ligula volutpat vulputate. Nam mollis ipsum non tincidunt faucibus. 
Praesent dictum pretium viverra. Donec euismod, diam eu vehicula 
finibus, tortor nisi porta dolor, id egestas libero nisl nec massa. 
Integer volutpat elementum orci. Quisque sit amet ex vel mauris 
volutpat iaculis accumsan vel diam. 

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Nulla 
pellentesque, felis vitae pulvinar fermentum, mi libero commodo enim, 
ut ultrices urna enim non dolor. Vivamus lobortis purus sit amet ligula 
volutpat vulputate. Nam mollis ipsum non tincidunt faucibus. Praesent 
dictum pretium viverra. Donec euismod, diam eu vehicula finibus, 
tortor nisi porta dolor, id egestas libero nisl nec massa. Integer volutpat 
elementum orci. Quisque sit amet ex vel mauris volutpat iaculis 
accumsan vel diam. 

LOREM IPSUM DOLOR S IT 

CORTACCIA (BZ) SEDE DIREZIONALE PER IL MERCATO NORD EUROPEO

CORTACCIA (BZ) HEADQUARTER FOR THE NORTH EUROPEAN MARKET

G li alzalastre Akifix® sono sollevatori di lastre 
in cartongesso, compatti, facili da montare 
e multiposizione. L’Azienda vanta anche il 

modello con altezza operativa più alta d’Europa, 
arrivando a sollevare fino a 5,40m! Unica e vasta 
gamma di alzalastre certificate CE in grado di 
soddisfare tutte le richieste anche dei più esigenti 
operatori di mercato. 

The Akifix® panel hoists are used to lift plasterboard 
sheets and are compact and easy to assemble, with 
multiple positions. The company also boasts the 
model with the highest operating height available 
in Europe, reaching up to 5.40m! A unique and vast 
range of CE certified panel hoists, able to satisfy 
even the most demanding requirements.
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N A P 0 1 0 0 1
ALZALASTRE TELESCOPICO A CREMAGLIERA
CON RUOTE SMONTABILI HERCULES™ - AKIFIX®

Un prodotto evergreen by Akifix®, l’alzalastre più venduto 
in Italia. Progettato da Akifix® e poi prodotto in Cina sin dal  
lontano 1998, ad oggi in 22 anni venduti oltre 60.000 pezzi. 
Rimane sempre un prodotto affidabile e competitivo: Il suo corpo 
completamente smontabile, l’alzata assistita e il sistema anti 
caduta lo rendono un compagno inseparabile dell’installatore 
professionale.

TELESCOPIC BOARD LIFTER WITH DETACHABLE WHEELS 
HERCULES™ - AKIFIX®

An evergreen product by Akifix®, the best-selling board lifter in
Italy. Designed by Akifix® and then produced in China since 1998, 
to date over 60,000 pieces have been sold in 22 years. It’s always 
a reliable and competitive product. Its completely detachable 
body, assisted lift and anti-fall system make it an inseparable 
partner for the professional installers.

M O S T  W A N T E D

[ 106 ] [ 107 ]



L I N E A  R A S C H I E T T I  E  P I A L E T T I
S C R A P E R S  A N D  S T A K E S  L I N E

Un perfetto assortimento di pialle lima, 
pialle lima combinata, pialletti e 
raschietti con impugnature classiche in 

ABS o gommate. Una linea completa specifica 
ed altamente professionale per la finitura e 
levigatura della lastra in cartongesso. Utensili 
classici ed indispensabili per i professionisti di 
settore.

A perfect assortment of file planes, combined 
file planes, planers and scrapers with classic 
ABS or rubberised grips. A complete specific 
and highly professional line for plasterboard 
finishing and sanding. Classic and indispensable 
tools for industry professionals.

N A P 1 0 0 0 1
PIALLETTO PROFESSIONALE IN PVC - AKIFIX®

Compatto, semplice, ideale per lavori in spazi ristretti. 
Corpo in materiale sintetico antiurto. Per levigare e per 
portare alla giusta dimensione d’ impiego la lastra in 
cartongesso.

PROFESSIONAL PVC BLOCK PLANE - AKIFIX®

Compact, simple; ideal for work in narrow space. Body in knock-

proof, synthetic material. To polish and make the drywall panel 

the right size for use.

M O S T  W A N T E D
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L I N E A  F R A T T O N I
T R O W E L  L I N E

Una grande gamma di frattoni per edilizia  
prevalentemente con lama in acciaio 
inox. Con le più differenti sagomature e 

dimensioni delle stesse, differenti tipologie di 
inclinazione delle impugnature e con differenti 
impugnature in ABS, legno e gommate. Una 
proposta di grande scelta e qualità.

A broad range of trowels for the building sector, 
mainly with stainless steel blade. Available in 
the most varied shapes and sizes, different 
types of handle inclinations and with different 
grips in ABS, wood and rubber. An offer allowing 
ample choice and quality. 

N ATG 0 4 0 0 3
FRATTONE PROFESSIONALE IN ACCIAIO INOX, LAMA 
PIATTA, MANICO GOMMA - AKIFIX®

Pratico, versatile ed ergonomico: questo frattone da 28 x 
13 cm si presta ad ogni esecuzione professionale grazie al 
manico in gomma confortevole al tatto ed alla resistente 
montatura in alluminio.

PROFESSIONAL TROWEL IN STAINLESS STEEL, FLAT 
BLADE, RUBBER HANDLE - AKIFIX®

Practical, versatile and ergonomic: this 28 x 13 cm trowel lends 

itself to any professional execution thanks to the rubber handle 

pleasant to the touch and the resistant aluminum frame.

M O S T  W A N T E D
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L I N E A  S PA T O L E
P U T T Y  K N I F E  L I N E

Una inimitabile e vastissima gamma di 
spatole prevalentemente con lama in 
acciaio inox, specifiche nella maggior 

parte per dare lo stucco sulle lastre in 
cartongesso. Un assortimento, quello che Akifix® 
propone, unico ed altamente professionale. 
Impossibile non trovare la spatola che fa per 
te.

An unrivalled and extremely vast range of 
putty knives, mainly with stainless steel 
blades, mostly designed for the grouting of 
plasterboard sheets. A unique and highly 
professional assortment proposed by Akifix®. It 
is impossible not to find the putty knife you’re 
looking for.

NATG60004BQ - 6BQ
SPATOLA - MARTELLO MONO-BLOCCO IN ACCIAIO 
INOX, LAMA A “CAMPANA” IN ACCIAIO INOX, 
SUPERPROFESSIONALE, MANICO RIVESTITO IN GOMMA - 
BEST QUALITY - AKIFIX®

Per una perfetta posa e copertura dei nastri d’armatura 
dei giunti. Ricavata da un un’unico pezzo di acciaio inox 
di altissima qualità. Ha il manico rivestito in gomma per 
un grip perfetto. La parte superiore del manico permette di 
picchiettare.

SUPER PROFESSIONAL STAINLESS STEEL ONE-PIECE, 
STAINLESS STEEL “WIDE” BLADE, PUTTY KNIFE-HAMMER, 
RUBBERIZED HANDLE - BEST QUALITY - AKIFIX®

For a perfect laying and coverage of reinforcement tapes on 
joints. Obtained from a single piece of high quality stainless 
steel. Rubber coated handle for a perfect grip. The upper part of 
the handle allows to dab.

M O S T  W A N T E D
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L I N E A  A C C E S S O R I  D A  C A N T I E R E
A C C E S S O R I E S  F O R  C O N S T R U C T I O N  S I T E

[ 115 ]

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Nulla 
pellentesque, felis vitae pulvinar fermentum, mi libero commodo 
enim, ut ultrices urna enim non dolor. Vivamus lobortis purus sit amet 
ligula volutpat vulputate. Nam mollis ipsum non tincidunt faucibus. 
Praesent dictum pretium viverra. Donec euismod, diam eu vehicula 
finibus, tortor nisi porta dolor, id egestas libero nisl nec massa. 
Integer volutpat elementum orci. Quisque sit amet ex vel mauris 
volutpat iaculis accumsan vel diam. 

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Nulla 
pellentesque, felis vitae pulvinar fermentum, mi libero commodo enim, 
ut ultrices urna enim non dolor. Vivamus lobortis purus sit amet ligula 
volutpat vulputate. Nam mollis ipsum non tincidunt faucibus. Praesent 
dictum pretium viverra. Donec euismod, diam eu vehicula finibus, 
tortor nisi porta dolor, id egestas libero nisl nec massa. Integer volutpat 
elementum orci. Quisque sit amet ex vel mauris volutpat iaculis 
accumsan vel diam. 

LOREM IPSUM DOLOR S IT 

CORTACCIA (BZ) SEDE DIREZIONALE PER IL MERCATO NORD EUROPEO

CORTACCIA (BZ) HEADQUARTER FOR THE NORTH EUROPEAN MARKET

I n questo settore sono state racchiuse 
tutte le referenze necessarie alla messa 
in sicurezza del cantiere e degli operatori. 

Partendo con l’ampia gamma di prodotti 
relativi all’illuminazione di cantiere per poi 
continuare con l’abbigliamento ed i dispositivi 
di protezione individuale.

This sector encompasses all the equipment 
necessary to ensure the safety of the work site 
and operators. Starting with the broad range 
of products for work site lighting, to then 
continue with personal protective clothing and 
equipment. 

[ 115 ]

N A D C 0 7 0 5 0 N
PROIETTORE LED PORTATILE - 50W
Akifix offre il meglio dell’illuminazione LED per illuminare 
i vostri cantieri e lavorare nel massimo della sicurezza. 
Questo modello in particolare non solo offre una struttura 
estremamente robusta e di lunga durata ma anche 
l’incredibile illuminazione di 50 W per 4.500 lm 

PORTABLE LED PROJECTOR - 50W
Akifix offers the best LED lighting to light up your building 
sites and work in conditions of total safety. This model in 
particular offers not only a sturdy, long-lasting structure, 
but also incredible 50 W lighting for 4.500 lm.

M O S T  W A N T E D
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L I N E A  C O L O R I F I C I
P A I N T I N V  G  L I N E
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Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Nulla 
pellentesque, felis vitae pulvinar fermentum, mi libero commodo 
enim, ut ultrices urna enim non dolor. Vivamus lobortis purus sit amet 
ligula volutpat vulputate. Nam mollis ipsum non tincidunt faucibus. 
Praesent dictum pretium viverra. Donec euismod, diam eu vehicula 
finibus, tortor nisi porta dolor, id egestas libero nisl nec massa. 
Integer volutpat elementum orci. Quisque sit amet ex vel mauris 
volutpat iaculis accumsan vel diam. 

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Nulla 
pellentesque, felis vitae pulvinar fermentum, mi libero commodo enim, 
ut ultrices urna enim non dolor. Vivamus lobortis purus sit amet ligula 
volutpat vulputate. Nam mollis ipsum non tincidunt faucibus. Praesent 
dictum pretium viverra. Donec euismod, diam eu vehicula finibus, 
tortor nisi porta dolor, id egestas libero nisl nec massa. Integer volutpat 
elementum orci. Quisque sit amet ex vel mauris volutpat iaculis 
accumsan vel diam. 

LOREM IPSUM DOLOR S IT 

CORTACCIA (BZ) SEDE DIREZIONALE PER IL MERCATO NORD EUROPEO

CORTACCIA (BZ) HEADQUARTER FOR THE NORTH EUROPEAN MARKET

A kifix® da sempre è rivolta anche ai colorifici, 
ed ha creato una linea professionale 
dedicata al momento della verniciatura. 

Dalla preparazione e copertura del fondo (cartone 
ondulato, panno in feltro e carta gommata per il 
fissaggio) all’utensileria vera e propria (plafoni, 
ovalini, pennellesse, rulli ecc.), senza dimenticare 
scale e trabattelli professionali.

Akifix® has always been aimed at paint manufacturers 
too, and has created a professional line dedicated to 
painting. From the preparation and covering of the 
base and the furniture (corrugated cardboard, felt 
cloth and gummed paper for fixing) to real tooling 
and own (ceiling brush, ovals, flat brushes, rollers 
etc.), without forgetting stairs and scaffolding to 
reach the most uncomfortable points.
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N A P 7 4 0 0 1
IDROPITTURA SPECIFICA PER CARTONGESSO
SUPERPROFESSIONALE - AKIPAINT™ - AKIFIX®

Idropittura di altissima qualità specificatamente formulata 
per l’applicazione diretta su cartongesso. Per tinteggiare in 
tempi rapidi e senza fatica. Prodotto a base d’acqua che si 
applica direttamente sul materiale.

SUPER PROFESSIONAL SPECIAL WATER-BASED
PAINT FOR PLASTERBOARD - AKIPAINT™ - AKIFIX®

High quality water paint specifically formulated for direct 
application on plasterboard. To paint quickly and effortlessly. 
Water based product that is applied directly to the material.

M O S T  W A N T E D
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1.	

TAGLIERINE PER POLISTIROLO E COLTELLI A CALDO
CUTTERS FOR POLYSTYRENE AND HOT KNIVES

N A F 3 3 1 0 0
COLTELLO A CALDO SUPERPROFESSIONALE ELETTRICO
PER TAGLI, INCASSI, TRACCE E FORI
Utilizzabile su polistirolo, polietilene, gommapiuma e 
plastica.
• Lunghezza lama: 20 cm 
• Voltaggio: 230 V 
• Potenza: 190 W
• Temperatura max: 500°C 
• Tempi d’operazione max: utilizzo continuo

SUPERPROFESSIONAL ELECTRIC HOT KNIFE FOR CUTS, 
RECESSES, TRACES AND HOLES
To be used on polystyrene, polyethylene, foam rubber and 
plastic.
• Blade length: 20 cm 
• Voltage: 230 V 
• Power: 190 W
• Max. temperature: 500°C 
• Max. operating time: continuous use

M O S T  W A N T E DUna proposta perfetta ed unica sul mercato 
europeo di taglierine a filo manuali per 
polistirolo e lana di roccia, elettriche e a 

batteria, coltelli a caldo per il taglio e la sagomatura 
del polistirolo (anche qui elettrici ed a batteria). Un 
assortimento unico ed altamente professionale, 
ricercato ed apprezzato da tutti gli operatori 
del settore a cappotto. una gamma completa a 
marchio “AKP™ Power Tools” by Akifix®! 

A perfect and unique proposal on the European 
market of manual wire cutters for polystyrene 
and rock wool, electric and battery-operated, 
hot knives for cutting and shaping polystyrene 
(also electric and battery-operated). A unique 
and highly professional assortment, sought after 
and appreciated by all operators in the external 
insulation sector. a complete range of “AKP™ 
Power Tools” by Akifix® brand!
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Azienda del gruppo Akifix®, fondata nel 2007 con la 
collaborazione di operatori del settore con esperienza 
pluriennale, ITP è specializzata nella progettazione, 
produzione e commercializzazione di controsoffitti, 
pareti e rivestimenti, con la specifica funzione di fornire 
soluzioni tecnologiche avanzate ed affidabili per l’edilizia, 
la correzione acustica ambientale, la protezione al fuoco 
e l’architettura di interni. ITP offre una vasta gamma di 
prodotti e finiture: dai controsoffitti standard per aree 
industriali e commerciali, a quelli di alta gamma per ambienti 
di prestigio, dai rivestimenti acustici per auditorium e sale 
convegni, ai sistemi a secco per esterni e per la protezione 
passiva all’incendio.

Part of the Akifix® group, founded in 2007 with the 
collaboration of highly experienced industry operators, ITP 
specialises in the design, production and commercialisation 
of false ceilings, walls and coverings, with the specific 
aim of providing high-tech and reliable building solutions, 
environmental acoustic correction, fire protection and 
interior architecture. ITP offers a broad range of products 
and finishes: from standard false ceilings for industrial and 
commercial spaces, to the high-end range for prestigious 
environments, to soundproof cladding for auditoriums and 
conference rooms, to dry systems for exteriors and passive 
fire protection.

B U I L D I N G  M A T E R I A L S
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Star-Tone è una linea di pannelli modulari in fibra minerale per 
controsoffitti con alti contenuti tecnici per le grandi superfici e 
per quegli ambienti dove il rapporto tra le prestazioni tecniche 
ed il prezzo è fattore primario di scelta. Sono realizzati con fibra 
minerale biosolubile, leganti, cellulosa, cariche minerali inerti 
e resine idrorepellenti e sono finiti nella superficie in vista con 
vernice acrilica di colore bianco. Tutta la gamma è dotata di 
certificazioni di reazione e resistenza al fuoco che la rendono 
ideale per la protezione passiva antincendio di solai e coperture, 
e di tutte le altre certificazioni necessarie a garantire la sicurezza 
del prodotto. I controsoffitti vengono forniti completi delle relative 
orditure di sostegno, sistemi di sospensione ed accessori, tutto 
il materiale è testato e marchiato CE in conformità alla norma 
UNI EN 13964:2014.

Star-Tone is a line of mineral fibre modular panels for false 
ceilings featuring the highest technology for large surfaces, and 
for environments where the ratio of technical performance to 
price is a primary deciding factor. They are made with biosoluble 
mineral fibre, binders, cellulose, inert mineral fillers and water-
repellent resins, and are finished on their visible surface with 
white acrylic paint. The entire range is supplied with certifications 
for reaction and resistance to fire, making it ideal for passive 
fire protection of slabs and coverings, and all other certifications 
necessary to guarantee product safety. The false ceilings are 
supplied complete with relative support frameworks, suspension 
systems and accessories, and all the materials are tested and CE 
marked in compliance with standard UNI EN 13964:2014.

S T A R  T O N E
PA N N E L L I  I N  F I B R A  M I N E R A L E

M I N E R A L  F I B E R  P A N E L S
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Star Gyps Classic è una linea di pannelli modulari in gesso rivestito 
studiati per offrire controsoffitti utilizzabili in ambienti con elevati tassi 
di umidità o che richiedono una robustezza superiore. Sono composti 
da un anima in gesso, rivestito sul lato in vista da una membrana 
vinilica e finitura leggermente goffrata. La parte retrostante è protetta 
da un film di alluminio che permette al pannello di resistere ad eventuali 
condizioni di umidità o gocciolamento interstiziali. La versione in gesso 
alleggerito è composta da un impasto di gesso ceramico e roving in 
fibra di vetro adatta ad ambienti dove sono richieste elevate condizioni 
di igiene ed è dotata di certificazione di reazione e resistenza al fuoco, 
rendendola ideale per la protezione antincendio. Tutta la gamma è 
dotata di certificazioni necessarie a garantire la sicurezza del prodotto. 
I controsoffitti vengono forniti a richiesta completi delle relative orditure 
di sostegno, sistemi di sospensioni e accessori. Tutto il materiale è 
testato e marchiato CE in conformità alla norma UNI.

Star Gyps Classic is a line of modular coated gypsum panels designed 
to offer false ceilings that can be used in very humid environments, or 
which require superior sturdiness. They are made with a gypsum core, 
coated on the visible side in a vinyl membrane and slightly embossed 
finish. The rear side is protected by an aluminium film allowing the panel 
to resist against potential humidity or interstitial dripping. The version in 
lightweight gypsum is composed of a ceramic gypsum and glass fibre 
roving suitable for environments requiring high-level hygiene, and is 
supplied with certification for reaction and resistance to fire, making it 
ideal for fire protection. The entire range is supplied with the necessary 
certification to guarantee the product’s safety. The false ceilings are 
supplied on request complete with the relative support framework, 
suspension systems and accessories. All the materials are tested and 
CE marked in compliance with the UNI standard.

S T A R  G Y P S
PA N N E L L I  I N  G E S S O  R I V E S T I T O

C O A T E D  P L A S T E R  P A N E L S
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Star Metal è una linea di controsoffitti in pannelli metallici che abbina 
alla funzionalità tipica dei controsoffitti modulari, alte prestazioni 
acustiche ed un aspetto elegante e moderno. Sono realizzati in 
acciaio zincato post-verniciato con polveri di poliestere applicate 
mediante processo elettrostatico, materiale che garantisce al 
controsoffitto una durata infinita nel tempo. Infatti, rispetto ai 
pannelli preverniciati, offrono una maggiore resistenza all’umidità 
ed all’abrasione ed un aspetto superficiale di assoluta eleganza. 
Inoltre, il trattamento standard con vernici antistatiche respinge la 
polvere, permette una semplice pulizia, rendendo i controsoffitti 
ideali per ambienti che richiedono elevate condizioni di igiene. 
I sistemi di foratura e l’applicazione di tessuti fonoassorbenti 
assicurano ottime qualità acustiche, i sistemi di montaggio li 
rendono facili da installare, ispezionabili, flessibili ed adattabili a 
qualsiasi ambiente.

Star Metal is a line of false ceilings in metal panels, which combines 
the typical functions of modular false ceilings with high acoustic 
performance and an elegant and modern look. They are made in 
galvanised steel with subsequent polyester electrostatic powder 
coating, a material that guarantees the infinite duration of the false 
ceiling. Compared to pre-painted panels in fact, they offer greater 
resistance to humidity and abrasion, and an absolutely elegant 
surface finish. Moreover, the standard antistatic paint treatment 
deters dust, allowing simple cleaning, making the false ceilings 
ideal for environments requiring excellent hygiene conditions. The 
drilling systems and application of sound-absorbing fabrics ensures 
excellent acoustic quality, the assembly systems make them easy to 
install, inspectionable, flexible and adaptable to any environment.

S T A R  M E T A L
PA N N E L L I  I N  A C C I A I O

S T E E L  P A N E L S
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WoodShade & Soundless è una linea di controsoffitti e rivestimenti 
in pannelli di MDF capace di unire alla funzionalità dei controsoffitti 
modulari, la ricercatezza ed il calore tipici delle essenze naturali. I 
pannelli vengono prodotti in MDF (medium density fiberboard) ignifugo 
nelle versioni nobilitato, impiallacciato o verniciato. Si abbinano alla 
perfezione con le orditure di sostegno Starline ed Extraline, permettendo 
di realizzare superfici di meraviglioso effetto estetico. I sistemi di 
foratura ed asolatura, uniti all’utilizzo di tessuti fonoassorbenti, 
garantiscono ottime qualità acustiche, rendendoli ideali per ambienti 
quali sale convegni ed auditorium. L’ampia scelta di modelli e finiture 
disponibili consentono la massima libertà creativa al progettista, dando 
la possibilità di realizzare ambienti caldi ed accoglienti. E’ disponibile 
anche una versione Outdoor progettata e studiata per realizzazioni di 
controsoffitti in ambienti esterni.

Wood Shade & Soundless is a line of false ceilings and cladding in 
MDF panels able to combine the functions of modular false ceilings 
with the exclusivity and heat typical of natural wood. The panels are 
produced in fireproof MDF (medium density fibreboard) in melamine, 
veneered or painted versions. They perfectly combine with the Starline 
and Extraline support frameworks, allowing the development of truly 
beautiful surfaces. The drilling and slotting systems, combined with 
the use of sound-absorbing fabrics, guarantee excellent acoustic 
qualities, making them ideal for conference rooms and auditoriums. 
The broad selection of available models and finishes gives free 
range to the designer’s creativity, offering the possibility to create 
warm and cosy environments. An Outdoor version is also available, 
designed specifically for the development of false ceilings in outdoor 
environments.

W O O D S H A D E
 &  S O U N D L E S S

PA N N E L L I  E  D O G H E  I N  M D F
M D F  P A N E L S  A N D  S L A T S
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La lastra OUTWEAR è una lastra speciale ad alte prestazioni, composta da una base di gesso 
addittivato e fibrorinforzata in classe di reazione al fuoco A1 secondo la normativa EN13501. 
Resiste all’acqua e all’umidità, previene la formazione di muffe ed ha un alto grado di resistenza 
agli urti. La sua leggerezza e la facilità di posa permette di ottenere soluzioni costruttive pratiche 
ed economiche. Questo tipo di lastre consente di realizzare pareti esterne, facciate, controsoffitti 
e rivestimenti esterni in generale; la facilità di lavorazione e la leggerezza la rendono ideale 
per la ristrutturazione e la riqualificazione di facciate, cornicioni, parapetti, porticati e di tutti i 
particolari architettonici che richiedono elevate prestazioni di resistenza meccanica ed agli agenti 
atmosferici. Le lastre possono essere utilizzate anche in ambienti interni umidi o con presenza di 
acqua. Le lastre BLUEWEAR sono composte in gesso fibrorinforzato protetto con un rivestimento 
in carta speciale di colore blu. Le lastre sono facilmente lavorabili ed adatte per l’impiego in 
ambienti interni, infatti sono state concepite per avere un’ottima resistenza agli urti ed ai carichi. 
Questa composizione rende la lastra ottimale per appenderci pensili, mobilio di vario genere, 
quadri e qualunque altro accessorio che può essere installato a parete. Il sistema estremamente 
robusto permette di realizzare contropareti interne e setti verticali, nonché può essere utilizzato 
come supporto per isolamento acustico dei locali.

The OUTWEAR panel is a special, high-performance panel composed of an additivated and fibre-
reinforced gypsum base in reaction to fire class A1, according to standard EN13501. It is resistant 
to water and humidity, prevents the formation of mould and is highly resistant to impact. Its 
lightness and ease of installation allows practical and affordable constructive solutions. This type 
of panel allows the development of exterior walls, facades, false ceilings and exterior coverings 
in general; the easy workability and lightness make it ideal for the renovation and redevelopment 
of facades, cornices, parapets, porches, and all architectural details requiring high mechanical 
and weathering resistance. The panels can also be used in indoor wet areas or in the presence 
of water. BLUEWEAR panels are made from fibre-reinforced gypsum and protected with a special 
blue-coloured paper coating. The panels are easy to work and suitable for use in indoor areas, 
and are in fact specifically designed to ensure excellent resistance to impact and loads. This 
composition makes the panel ideal for hanging wall units, various types of furniture units, picture 
frames and any other wall-mounted accessories. The extremely sturdy system makes it possible 
to create internal plasterboard wall linings and vertical partitions, and can also be used as a sound 
insulation support in commercial venues.

B L U E W E A R  &  O U T W E A R
L A S T R E  B A S E  G E S S O  F I B R O R I N F O R Z A T O
F I B E R - R E I N F O R C E D  G Y P S U M - B A S E D  S L A B S
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Le lastre MGO BOARD® sono composte da ossidi di calcio, silicio, 
alluminio, magnesio ed inerti leggeri; inoltre sono rinforzate sulle 
due superfici con rete di fibra di vetro resistente agli alcali. Le lastre 
sono leggere, facilmente lavorabili ed adatte per l’impiego in ambienti 
esterni, infatti sono state concepite per resistere alle condizioni termo-
igrometriche più estreme quali: pioggia, umidità, gelo e shock termici. Il 
sistema è estremamente robusto e permette di realizzare pareti esterne, 
facciate, controsoffitti e rivestimenti esterni in generale; la facilità di 
lavorazione e la leggerezza lo rendono ideale per la ristrutturazione 
e la riqualificazione di facciate, cornicioni, parapetti, porticati e di 
tutti i particolari architettonici che richiedono elevate prestazioni di 
resistenza meccanica e resistenza agli agenti atmosferici. Le lastre 
possono essere utilizzate anche in ambienti interni, in sostituzione alle 
lastre in gesso rivestito.

MGO BOARD® panels are made from calcium oxides, silicon, aluminium, 
magnesium and light aggregates; moreover, they are reinforced on both 
sides with alkali-resistant glass fibre mesh. The panels are light, easy 
to work and suitable for use in outdoor environments. They are in fact 
designed to withstand the most extreme temperature and humidity 
conditions, that is: rain, humidity, frost and thermal shock. The system is 
extremely sturdy and allows the development of exterior walls, facades, 
false ceilings and exterior coverings in general; the easy workability 
and lightness make it ideal for the renovation and redevelopment of 
facades, cornices, parapets, porches, and all architectural details 
requiring high mechanical and weathering resistance. The panels can 
also be used in indoor wet areas in the place of finished gypsum panels.

M G O  B O A R D ®

L A S T R E  F I B R O R I N F O R Z A T E 
P E R  E S T E R N I

F I B E R - R E I N F O R C E D  S H E E T S 
F O R  E X T E R I O R S
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SilkySound è il pannello fonoassorbente decorativo con elevate 
prestazioni acustiche ideale per ambienti di pregio. Il pannello 
è composto da un telaio in alluminio robusto e leggero con un 
rivestimento in tessuto colorato o tela stampata. Il prodotto 
garantisce la massima flessibilità. Può essere personalizzato 
nella forma e nella dimensione, nella scelta dei materiali, dei colori 
e delle immagini, offrendo infinite possibilità di realizzazione di 
alto pregio. È indicato per la riduzione del riverbero acustico in 
ambienti quali uffici, sale riunioni, auditorium, ristoranti, mense 
e scuole. La sua installazione può avvenire sia in fase d’opera, 
ma si presta anche a migliorare il confort acustico in locali già 
realizzati.

SilkySound is the decorative sound-absorbing panel with high 
acoustic performance, ideal for prestigious locations. The panel 
is made with a sturdy and lightweight aluminium frame, covered 
with a coloured fabric or printed canvas sheet. The product 
guarantees maximum flexibility. It can be personalised in custom 
shapes and sizes, in a choice of materials, colours and images, 
offering infinite possibilities for highly prestigious creations. It is 
useful in reducing sound reverberation in environments such as 
offices, meeting rooms, auditoriums, restaurants, canteens and 
schools. It can be installed during the construction stage, but 
can also improve the acoustic comfort of finished venues.

S I L K Y  S O U N D
PA N N E L L I  F O N O A S S O R B E N T I 

I N  T E S S U T O
S O U N D  A B S O R B I N G  P A N E L S 

I N  F A B R I C
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Baufloor® è un’azienda che fonda il suo core business nei pavimenti 
SPC in vinile ad alte prestazioni e ha una gamma completa che 
segue le tendenze del design italiano senza trascurare la necessità 
di una rapida e semplice installazione, per tutte le esigenze. Non 
solo pavimenti resistenti per spazi commerciali o industriali, ma 
anche belli da vivere per abitazioni di pregio. Resistenti all’usura, 
impermeabili e allo stesso tempo facili da pulire. I decori dei 
pavimenti Baufloor® hanno come riferimento le linee guida dello 
stile italiano, facendo convivere nelle diverse collezioni il moderno 
con il classico, lo stile con la tradizione. Vengono prodotti seguendo 
i massimi standard qualitativi, nel rispetto dell’ambiente e delle 
normative vigenti. 

Baufloor® offre anche una vasta gamma di pavimenti in laminato di 
nuova generazione, intramontabili e con un rapporto qualità/prezzo 
tale da offrire al Cliente una valida alternativa al legno massiccio.

Baufloor® is a company that bases its core business in 
highperformance vinyl SPC floors and has a complete range of 
products that follows the trends of Italian design without neglecting 
the need for a quick and simple installation, for all eventualities. 
Not only resistant floors for commercial or industrial spaces, but 
also beautiful to live in for prestigious homes. Resistant to wear, 
waterproof and at the same time easy to clean. The decorations 
of Baufloor® floors are based on the guidelines of the Italian 
style, making the collections coexist modern with classic, style 
with tradition. They are produced strictly with the highest quality 
standards, respecting the environment and current regulations. 

Baufloor® also provides a wide range of new generation laminate 
floors, timeless and with a quality/price ratio that offers the 
Customer a valid alternative to solid wood.

LA PAVIMENTAZIONE SPC È LA NUOVA 
GENERAZIONE DI RIVESTIMENTI PER 

PAVIMENTI
SPC FLOORING IS THE NEW GENERATION

OF FLOORS COVERING
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Diamond Luxury8 
m m

7 
m m

In un sogno tutto è possibile.
Diamond è tutto questo: finiture superficiali realizzate secondo le 
tecnologie produttive più avanzate, massimo spessore presente sul 
mercato, doppio formato con larghezza differente per dare forma ad ogni 
idea e far sì che ogni ambiente racconti qualcosa di unico e personale. 

In a dream everything is possible.
Diamond is all of this: surface textures made according to the most 
advanced production technologies, maximum thickness on the market, 
double format with different width to give shape to each idea and ensure 
that each environment tells something unique and personal. 

La linea Luxury è capace di trasmettere calore e personalizzare 
un intero ambiente. In questa collezione viene raccolta tutta 
l’eleganza e il valore estetico di un vero pavimento in legno, 
per fare della linea Luxury una scelta ottimale anche nei casi di 
ristrutturazione o in presenza di pavimenti già esistenti. 

The Luxury line transmits warmth and can personalize an entire 
environment. This collection brings together all the elegance and 
aesthetic value of a real wooden floor, to make the Luxury line a 
perfect choice even in cases of renovation or with existing floors.

Royal Oriente6 
m m

6 
m m

Il pavimento non è una semplice superficie da calpestare, è il 
cuore del vostro ambiente. è il complemento più sollecitato 
e per questo abbiamo un occhio attento alla praticità e alla 
durabilità. 

The floor is not a simple surface to walk on, it is the heart 
of your environment. It is the most requested complement 
and for this reason we have a keen eye on practicality and 
durability.

Facile da amare. Facile da vivere.
Per chi è alla ricerca di una linea di pavimenti moderni e 
dall’estetica curata nei dettagli, sarà semplice innamorarsi 
della linea Oriente di Baufloor®. Una gamma di pavimenti da 
vivere che renderà unico il vostro ambiente.

Easy to love. Easy to live.
For those looking for a line of modern floors with attention 
to detail, it will be easy to fall in love with the Baufloor® 
Oriente line. A range of floors to live in that will make your 
environment unique. 
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Silver Concrete5 
m m

7 
m m

5 
m m

Silver collection si adatta a qualsiasi esigenza della tua casa. 
L’ampia gamma composta da 12 essenze, dal design unico e 
intramontabile, saprà soddisfare ogni tipologia di ambiente 
domestico donando un tocco di classe.

Silver collection adapts to any need of your home. The wide 
range of 12 essences, with a unique and timeless design, will 
satisfy every kind of home environment, giving a touch of class. 

Totale libertà nelle geometrie, nei colori e negli effetti per 
permettere alla creatività di esprimersi sempre al meglio. Una 
doga e due diverse tipologie di piastrelle tra cui scegliere, due stili 
diversi per darti la possibilità di selezionare l’effetto più adatto ai 
tuoi spazi.

Total freedom in geometry, colors and effects to allow creativity to 
always express itself at its best. A plank and two different types of 
tiles to choose from, two different styles to give you the ability to 
select the effect that best suits your spaces.

Laminate 8 
m m

7 
m m

I pavimenti in laminato Baufloor® sono prodotti 
tecnologicamente all’avanguardia e sono composti quasi 
interamente da legno, un elemento classificato come materia 
prima rinnovabile. I decori proposti si adattano perfettamente 
ad ambienti moderni e tradizionali.

Baufloor® laminate flooring is technologically state-of-the-art 
and consists almost entirely of wood, an element classified as 
renewable raw material. Decors assortment fits perfectly in 
modern and traditional rooms.
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H O S P I T A L I T Y

La trasparenza al primo posto, Akifix® è 
sempre disponibile ad accogliere e mostrare 

i propri stabilimenti a chi vorrà entrare nel 
suo mondo. Se siete nostri clienti, basterà 

contattare un agente di zona per accordare un 
tour completo. Il modo migliore per scoprire la 

nostra realtà è viverla in prima persona.

Transparency first, Akifix® is always happy to 
welcome anybody who wishes to enter its world, 

opening the doors to its facilities. If you are one of 
our customers, simply contact your local dealer to 

arrange for a complete tour. The best way to discover 
our company is to experience it first-hand.

COME
And  

visit us

F A I  U N  T O U R  V I R T U A L E 
D E L  N O S T R O  S H O W R O O M

T A K E  A  V I R T U A L  T O U R
O F  O U R  S H O W R O O M

[ 142 ] [ 143 ]



[ 144 ]

R E L A X  M A D E  I N  A K I F I X ®
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L’agriturismo Le Terre di Maluk si trova a Monte San Vito, un borgo 
medievale risalente al 1100 d.C., bandiera verde dell’agricoltura, che 
si erge sulle colline famose per la produzione del pregiato olio di oliva 

locale. In posizione strategica, tra il mare e la montagna, l’agriturismo è 
pronto ad accogliervi in un casale immerso nella natura, per un meeting 
all’insegna del relax, della cucina tradizionale e del benessere.

The Le Terre di Maluk Agritourism is located in Monte San Vito, a medieval 
village dating back to 1100 AD, a green flag of agriculture, erected on the 
hills made famous for the production of local olive oil. Located in a strategic 
position between the sea and mountains, the Agritourism is ready to welcome 
you in a farmhouse immersed in nature, for a meeting in the name of relaxation, 
traditional cuisine and wellness.

BE OUR
Guest
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A disposizione degli ospiti, la struttura 
offre anche un esclusivo centro 
benessere con aromaterapia, sauna, 

bagno turco, cascata di ghiaccio, 
idromassaggio, percorso Kneipp, doccia 

emozionale, doccia svedese ed area 
relax. Per i più sportivi,  L’Agriturismo 
dispone di tre campi da calcio in erba 

(uno regolamentare, uno da calciotto e uno 
da calcetto), di un campo da green volley, 

di un campo da tennis in erba sintetica 
e di una piscina all’aperto. Il ristorante 
Le Terre di Maluk vi farà gustare le ricette 

tipiche della tradizione marchigiana riviste 
in chiave moderna e preparate con i prodotti 

stagionali ottenuti dalle nostre coltivazioni, il 
tutto accompagnato da grandi vini della marca 
anconetana.

The facility also offers guests access to an 
exclusive wellness centre with aromatherapy, 
sauna, Turkish bath, ice fountain, hydromassage, 

Kneipp therapy, multi-sensory shower, Swedish 
shower and relaxation area. For the more sporty, 
the Agritourism has three grass football fields (one 

regular, one for eight-a-side and one for five-a-side), 
a green volleyball court, a synthetic grass tennis court 

and an outdoor pool. The Le Terre di Maluk restaurant 
is where you can enjoy typical recipes of the Le Marche 
tradition, revisited in a modern key and prepared 

with seasonal products from our own cultivations, all 
accompanied by the great wines of the March of Ancona.

TAKE
Care
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Le Terre di Maluk si trova in un contesto unico, 
tipicamente marchigiano, a pochi passi dal mare 

e a pochi chilometri dalla montagna. Situato in 
una zona ricca di attrattive naturali, storiche, 
artistiche e culturali, dal nostro agriturismo sarà 

semplice e piacevole raggiungere tutte le aree 
marchigiane di interesse. Lo staff sarà lieto di darvi 
indicazioni per escursioni nei luoghi di interesse 

della regione e vi guiderà alla scoperta dei sapori 
autentici del territorio.

Le Terre di Maluk is situated in a unique location, 
typical of the Le Marche region, just a stone’s throw 
from the sea and a few kilometres from the mountain. 

Situated in an area rich in natural, historical, artistic and 
cultural attractions, from our Agritourism it will be easy 
and pleasant to reach all areas of interest in Le Marche. 

Our staff will be happy to provide directions for excursions 
to places of interest in the region, and will guide you along 
the discovery of the authentic flavours of this territory.

OUR
Home
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Nelle regioni del centro Italia è una certezza: 
quando si sfoglia una carta dei vini complessa, 

o, al contrario, quando la scelta è scarsa, 
ordinando un Pecorino si va sul sicuro. Non 
perché questo vino bianco sia banale, tutt’altro 

(le sue numerose denominazioni denotano 
un variegato ‘panorama’). Ma perché è quasi 
impossibile non apprezzarlo. La sua morbidezza, 

la freschezza, la versatilità negli abbinamenti lo 
rendono un vino sempre piacevole, da gustare come 

aperitivo o con il quale pasteggiare. Scegliendo il 
Pecorino, non si rimane mai delusi.

In the regions of central Italy, one thing is for certain: 
when browsing a complex wine list, or else when the 

choice is limited, order a Pecorino and you can’t go 
wrong. Not because this white wine is trivial, anything 
but! (Its numerous denominations denote a varied 

“panorama”). But because it is almost impossible not to 
like it. Its softness, freshness, versatility of pairings make 
it an ever-pleasant wine, to be enjoyed as an aperitif or 

with which to dine. Choose a Pecorino and you won’t be 
disappointed.

OUR
Traditions
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Una terra di grandi bianchi secondo il Gambero Rosso. Le 
Marche secondo la Guida Vini d’Italia 2022 si confermano 

regione vocata per i vini bianchi ma non mancano punte 
di eccellenza tra i rossi. Su 24 Tre Bicchieri, la massima 

onorificenza attribuita dagli assaggiatori della prestigiosa 
guida, ben 16 sono Verdicchio (di cui 5 di Matelica). Bene 
anche l’Offida Pecorino (4 riconoscimenti) mentre tra i rossi si 

distinguono Rosso Piceno superiore e Lacrima di Morro d’Alba 
superiore capaci di «rivaleggiare senza timore con i pari di tutto 
il mondo» dicono dal Gambero mentre su Verdicchio e Pecorino 

aggiungono che questi vini «vanno a gonfie vele dal punto di 
vista qualitativo».

The land of great whites according to Gambero Rosso. According 
to the Guida Vini d’Italia 2022 (Italian Wines Guide), Le Marche is 
confirmed as an ideal region for white wines, but not without points 

of excellence for reds. Out of 24 Tre Bicchieri, the highest honour 
attributed by the wine tasters of the prestigious guide, no less than 

16 are Verdicchio (of which 5 from Matelica). The Offida Pecorino also 
did well (4 awards), while the stand-out reds include Rosso Piceno 
Superiore and Lacrima di Morro d’Alba Superiore, able to “fearlessly 

compete with peers from all over the world” according to Gambero, 
while in reference to Verdicchio and Pecorino, they add that these wines 
“sail smoothly in terms of quality”.

PREMIO
I tre Bicchieri
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A K I F I X ®  P A D E L  C L U B

U ltimissima novità del mondo Akifix® che, ancora una volta, strizza 
l’occhio al mondo dello sport, supportando uno stile di vita sano  
e dinamico. L’associazione Akifix® Padel Club A.S.D. nasce ad 

Ottobre 2021 assieme ad un centro sportivo che non offre soltanto 
campi di ultima generazione ma mette a disposizione una sala pesi 
e un’area ludica adibita per il relax post-partita. Ad ulteriore riprova, 
Akifix® si dimostra leader anche nel mondo dello sport.

The latest news from the Akifix® world, which, once again, nods to 
the world of sport in support of a dynamic and healthy lifestyle. The 
association Akifix® Padel Club A.S.D. was founded in October 2021 
together with a sports centre that offers not only state-of-the-art 
fields, but also a weights room and recreational area set up for post-
match relaxation. Akifix® once more proves its leadership even in the 
world of sport.

T H E  U L T I M A T E  P A D E L 
E X P E R I E N C E
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F O L L O W  U S
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I l ruolo dei social network nel marketing aziendale è 
fondamentalmente uno: comunicare. I social network servono 
principalmente per trasmettere un messaggio, fidelizzare i 

clienti, raggiungere nuovi lead e aumentare brand awareness e 
brand reputation. Akifix® sfrutta, in maniera strategica, questi 
strumenti che portano miglioramenti in tutte le attività trasversali, 
comprese le vendite. e customer service: molti utenti utilizzano 
le pagine social aziendali per chiedere informazioni e supporto. 
Il nostro team di marketing e social media managenement è 
sempre attivo per aggiungere un livello di qualità superiore alla 
media. 

The role of social media in company marketing is essentially 
one: to communicate. Social media is mainly used to convey a 
message, retain customers, reach new leads and increase brand 
awareness and brand reputation. Akifix® strategically supports 
these tools, which lead to improvement across the board, 
including sales and customer service: many users visit the 
company’s social pages to ask for information and support. Our 
marketing and social media management team is always active 
to add an extra level of quality, going above and beyond.

S O C I A L  M E D I A

@ A K I F I X

A K I F I X _ S . P . A

A K I F I X - S P A

@ A K I F I X
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I testi sono “proprietà esclusiva” della società Akifix®. È “severamente vietata” la riproduzione anche parziale del seguente catalogo e del sito internet www.akifix.com nonché la copia, l’estrapolazione e l’utilizzo delle foto ivi presenti. Tutti i diritti sono riservati ed oggetto di protezione 
industriale e delle norme sul diritto d’autore. Le modifche dei prodotti illustrati, anche se parziali, potranno essere eseguite soltanto se esplicitamente autorizzate per iscritto dalla Società Akifix®. Tutti i dati forniti ed illustrati sono indicativi e la Società Akifix® si riserva di apportare in ogni 
momento le modifche che si riterranno opportune, anche in conseguenza delle proprie necessità aziendali e dei propri procedimenti produttivi. Il marchio Akifix® è e rimane di proprietà esclusiva della società Akifix S.p.A. La riproduzione totale o parziale, la modifica e l’utilizzo di detto Marchio, 
per qualunque motivo e su qualsiasi supporto, senza il preventivo consenso scritto di Akifix S.p.A. sono assolutamente vietati.

The texts are “exclusive property” of the Akifix® company. Partial reproduction of the following catalog and of the website www.akifix.com is also strictly prohibited, as well as the copying, extrapolation and use of the photos contained therein. All rights are reserved and subject to industrial protection and 
copyright laws. Changes to the illustrated, albeit partial, products may only be effected if explicitly authorized in writing by Akifix®. All provided and illustrated data are indicative and the Akifix® Company reserves the right to make any changes that may be appropriate, including as a result of its business needs 
and production processes. The Akifix® brand is and remains of exclusive property of the company Akifix S.p.A. The reproduction in whole or in part, modification and use of said Trademark, for any reason and on any medium, without the prior written approval of Akifix S.p.A. are absolutely forbidden.
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